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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 12 (Sipara)

ارہ(-۱۲ پ ز )سی ج

Surah 11:6 to 12:52

11| Hud

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْنٍ بِ تٰبٍ مُّ فِيْ كِ ا كُلٌّ  هَ دَعَ تَوْ سْ مُ هَا وَ تَقَرَّ سْ لَمُ مُ يَعْ ا وَ قُهَ لْاَرْضِ اِلَّا عَلَى اللهِ رِزْ آبَّةٍ فِي ا ا مِنْ دَ مَ وَ

WAMAA MIN DAABBATIN FEE AL-ARDI ILLAA 'ALAA ALLAAHI RIZQUHAA WAYA'LAMU

MUSTAQARRAHAA WAMUSTAWDA'AHAA KULLUN FEE KITAABIN MUBEEN

And there is no animal in the earth but on Allah is the sustenance of it, and He knows its resting place and

its depository all (things) are in a manifest book.

ا ہے اور ت ان ل کو ج قرار کی منز گہ اور اس کے  انے کی ج پے ج ن ک کے سو ہر ای و، وہ  ہ ہ مہ ن دا کے ذ ق خ س کا رز ں ہے ج ی ہ سی ن لوق ای مخ


ئی  ے والی کو چلن
ر  ن پ می اور ز

وظ ہے۔ ں محف ین می ابِ مب ھ کت چ
ک
سب 
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لَئِنْ قُلْتَ مَلًا وَّ نُ عَ اَحْسَ اَيُّكُمْ  مْ   الْمَآءِ لِيَبْلُوَكُ
هٗ عَلَى شُ رْ اَيَّامٍ وَّكَانَ عَ تَّةِ  فِيْ سِ لْاَرْضَ  تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ يْ خَ وَهُوَ الَّذِ

يْنٌ بِ رٌ مُّ حْ آ اِلَّا سِ ذَ ا اِنْ هٰ وْٓ فَرُ يْنَ كَ لَنَّ الَّذِ
نْۢ بَعْدِ الْمَوْتِ لَيَقُوْ ثُوْنَ مِ وْ بْعُ م مَّ

اِنَّكُ

WAHUWA ALLAZEE KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA FEE SITTATI AYYAAMIN WAKAANA

'ARSHUHOO 'ALAA AL-MAA'I LIYABLUWAKUM AYYUKUM AHSANU 'AMALAN WALA'IN QULTA

INNAKUM MAB'OOTHOONA MIN BA'DI AL-MAWTI LAYAQOOLANNA ALLAZEENA KAFAROO IN

HAAZAA ILLAA SIHRUN MUBEEN

And He it is Who created the heavens and the earth in six periods- and His dominion (extends) on the

water- that He might manifest to you, which of you is best in action, and if you say, surely you shall be

raised up after death, those who disbelieve would certainly say: This is nothing but clear magic.

تر عمل ہ ں سب سے ب م می مائے کہ ت ز ں آ ی ہ
م اکہ ت ھا ت ت

ر  نی پ ا دار پ ت ت اق خ ت
ا ہے اور اس کا  ی دا ک ی ں پ وں می ھ دن و چ ن ک می وں اور ز سمان س نے آ ی وہ ہے ج اور وہ

ادو ہے۔ وا ج ک کھلا ہ و صرف ای ہ ت ں گے کہ ی ی فر کہ ہ کا و ی و ت انے والے ہ ھائے ج ھر اٹ عد پ وگ موت کے ب م ل ں گے کہ ت ی پ کہ ون ہے اور اگر آ کرنے والا ک

مْ نْهُمْ وَحَاقَ بِهِ  فًا عَ وْ رُ صْ يْهِمْ لَيْسَ مَ  اَلَا يَوْمَ يَاْتِ هٗٓ  بِسُ ا يَحْ لُنَّ مَ
يَقُوْ

ةٍ لَّ وْدَ عْدُ ةٍ مَّ لٰٓى اُمَّ ابَ اِ نْهُمُ الْعَذَ  نَا عَ رْ
اَخَّ لَئِنْ  وَ

زِئُوْنَ تَهْ ا بِهٖ يَسْ ا كَانُوْ مَّ

WALA'IN AKHKHARNAA 'ANHUMU AL-'AZAABA ILAA UMMATIN MA'DOODATIN LAYAQOOLUNNA

MAA YAHBISUHOO ALAA YAWMA YA'TEEHIM LAYSA MASROOFAN 'ANHUM WAHAAQA BIHIM MAA

KAANOO BIHEE YASTAHZI'OON

And if We hold back from them the punishment until a stated period of time, they will certainly say: What

prevents it? Now surely on the day when it will come to them, it shall not be averted from them and that

which they scoffed at shall beset them.

اب س دن عذ اؤ کہ ج وج گاہ ہ ا ہے۔ آ ز نے روک لی ی اب کو کس چ یں گے کہ عذ و طنز کر یں ت ال د لئے ٹ ت کے  ہ مدّ ن معی
ک  اب کو ای م ان کے عذ

اور اگر ہ

۔ ھے ت ا رہے  اق اڑ ہ مذ س کا ی ہر طرف سے گھیر لے گا ج اب ان کو  ھر وہ عذ ں ہے اور پ ی ہ ے والا ن  ن پلٹ
ھر  و پ ائے گا ت ج آ
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وْرٌ فُ
هٗ لَيَئُوْسٌ كَ

نَّ اِ ا مِنْهُ  نٰهَ عْ مَةً ثُمَّ نَزَ حْ نَّا رَ انَ مِ لْاِنْسَ اَذَقْنَا ا لَئِنْ  وَ

WALA'IN AZAQNAA AL-INSAANA MINNAA RAHMATAN THUMMA NAZA'NAAHAA MINHU INNAHOO

LAYA'OOSUN KAFOOR

And if We make man taste mercy from Us, then take it off from him, most surely he is

despairing, ungrateful.

ا ہے۔ ر کرنے لگت ا ہے اور کف ات وج وس ہ و مای ہیں ت ے  لیت
 ن  ھی

چ

حمت دے کر 

و ر سان ک م ان
اور اگر ہ

وْرٌ نَّهٗ لَفَرِحٌ فَخُ اِ نِّيْ  اٰتُ عَ يِّ لَنَّ ذَهَبَ السَّ
تْهُ لَيَقُوْ سَّ آءَ مَ رَّ مَآءَ بَعْدَ ضَ اَذَقْنٰهُ نَعْ لَئِنْ  وَ

WALA'IN AZAQNAAHU NA'MAA'A BA'DA DARRAA'A MASSAT-HU LAYAQOOLANNA ZAHABA AS-

SAYYI'AATU 'ANNEE INNAHOO LAFARIHUN FAKHOOR

And if We make him taste a favor after distress has afflicted him, he will certainly say: The evils are gone

away from me. Most surely he is exulting, boasting;

ا ہے۔ نے لگت کڑ
وکر ا وش ہ ں اور وہ خ ی لی گئ اں چ ی رائ ب

ماری ساری  و ہ ا ہے کہ اب ت ت و کہ یں ت
ہ یتے  کھا د ہ چ رام کا مز مت اور آ

ع عد ن ے کے ب  چن ن

ہ
 پ



ف  کلی اور اگر ت

يْرٌ بِ رٌ كَ اَجْ ةٌ وَّ رَ غْفِ م مَّ لٰٓئِكَ لَهُ  تِ اُو لِحٰ لُوا الصّٰ مِ وْا وَعَ بَرُ  يْنَ صَ اِلَّا الَّذِ

ILLAA ALLAZEENA SABAROO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI OOLAA'IKA LAHUM MAGHFIRATUN WA-

AJRUN KABEER

Except those who are patient and do good, they shall have forgiveness and a great reward.

ھی ہے۔ ب


ر  ا اج ڑ ت ب ہ رت ہے اور ب ف لئے مغ ہ ان کے  ہیں ک کئے  ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ ہیں اور ان مان لائے  و ای علاوہ ان لوگوں کے ج
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اَنْتَ مَآ 
نَّ اِ لَكٌ  عَهٗ مَ اَوْ جَآءَ مَ نْزٌ   اُنْزِلَ عَلَيْهِ كَ ا لَوْلَآ  لُوْ اَنْ يَّقُوْ كَ  رُ دْ قٌۢ بِهٖ صَ آئِ اِلَيْكَ وَضَ  

حٰٓى ا يُوْ كٌۢ بَعْضَ مَ لَّكَ تَارِ فَلَعَ

يْلٌ ءٍ وَّكِ يْ لِّ شَ يْرٌ وَاللهُ عَلٰى كُ نَذِ

FALA'ALLAKA TAARIKUN BA'DA MAA YOOHAA ILAYKA WADAA'IQUN BIHEE SADRUKA AN

YAQOOLOO LAWLAA UNZILA 'ALAYHI KANZUN AW JAA'A MA'AHOO MALAKUN INNAMAA ANTA

NAZEERUN WALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN WAKEEL

Then, it may be that you will give up part of what is revealed to you and your breast will become straitened

by it because they say: Why has not a treasure been sent down upon him or an angel come with him? You

are only a warner; and Allah is custodian over all things.

ر ں گے کہ ان کے اوپ ی ہ لوگ کہ وا ہے کہ ی گ ہ ن لئے ت ہ اس  ن ارا سی مہ ا اس سے ت و ی رک کرنے والے ہ لئے ت عض حصوں کو اس  ماری وحی کے ب م ہ ا ت پس کی

مہ دار ہے۔ گراں اور ذ ئے کا ن ش ہر  ہیں اور اللہ  رانے والے  ی سے ڈ ہ ابِ الٰ پ صرف عذ و آ ا، ت ی ں آ ی ہ وں ن لک کی ھ م ا ان کے سات وا ی ل ہ از ں ن ی
 ہ وں ن ہ کی ان ز خ

يْنَ قِ دِ نْتُمْ صٰ وْنِ اللهِ اِنْ كُ عْتُم مِّنْ دُ تَطَ نِ اسْ ا مَ وْ عُ يٰتٍ وَّادْ تَرَ فْ مِّثْلِهٖ مُ وَرٍ  رِ سُ ا بِعَشْ تُوْ
هُ قُلْ فَاْ تَرٰ لُوْنَ افْ اَمْ يَقُوْ

AM YAQOOLOONA IFTARAAHU QUL FA'TOO BI'ASHRI SUWARIN MITHLIHEE MUFTARAYAATIN

WAD'OO MANI ISTATA'TUM MIN DOONI ALLAAHI IN KUNTUM SAADIQEEN

Or, do they say: He has forged it. Say: Then bring ten forged chapters like it and call upon whom you can

besides Allah, if you are truthful.

نی مدد کے و اپ اہ س کو چ ؤ اور اللہ کے علاوہ ج ھی لے آ ب


م  ھ کر ت گڑ
ے دس سورہ  یس

ہ اس کے ج ے ک یجئ

ہ د و کہ ا ہے ت ی ھ ل گڑ

دے نے  ن ن ب قرآ
ہ  ہیں کہ ی ے   کہت

 ہ لوگ  ا ی کی

و۔ ے ہ سچ ں  ات می نی ب پ
م ا لالو اگر ت لئے ب

لِمُوْنَ سْ اَنْتُم مُّ لْ   هُوَ فَهَ
لٰهَ اِلَّا اِ لْمِ اللهِ وَاَن لَّآ  اُنْزِلَ بِعِ مَآ 

اَنَّ ا  ا لَكُمْ فَاعْلَمُوْٓ يْبُوْ تَجِ مْ يَسْ
لَّ فَاِ

FA-ILLAM YASTAJEEBOO LAKUM FA'LAMOO ANNAMAA UNZILA BI'ILMI ALLAAHI WA-AN LAA

ILAAHA ILLAA HUWA FAHAL ANTUM MUSLIMOON

But if they do not answer you, then know that it is revealed by Allah’s knowledge and that there is no god

but He; will you then submit?

ا اب و کی ں ہے ت ی ہ دا ن ئی خ دا کے علم سے ہے اور اس کے علاوہ کو ا ہے سب خ ی ا گ ی ل ک از ھ ن کچ
و  و کہ ج ھ ل سمج


م سب  و ت یں ت ہ کر ول ن ب ات ق پ کی ب ہ آ ھر اگر ی پ

و۔ م اسلام لانے والے ہ ت
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وْنَ ا لَا يُبْخَسُ ا وَهُمْ فِيْهَ مْ فِيْهَ مَالَهُ اَعْ يْهِمْ   اِلَ فِّ  ا نُوَ نْيَا وَزِيْنَتَهَ يٰوةَ الدُّ يْدُ الْحَ نْ كَانَ يُرِ مَ

MAN KAANA YUREEDU AL-HAYAATA AD-DUNYAA WAZEENATAHAA NUWAFFI ILAYHIM

A'MAALAHUM FEEHAA WAHUM FEEHAA LAA YUBKHASOON

Whoever desires this world’s life and its finery, We will pay them in full their deeds therein, and they shall

not be made to suffer loss in respect of them.

ہیں۔ ں کرتے  ی ہ ہیں اور کسی طرح کی کمی ن یتے  ں کرد ی ہ ورا حساب ی ورا پ م اس کے اعمال کا پ
ا ہے ہ ت

اہ ی چ نت ہ ی ا اور اس کی ز ی نی دن
دگا ن ص ز خ ش


و  ج

مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ  مَّ
لٌ بٰطِ ا وَ ا فِيْهَ وْ نَعُ ا صَ  النَّارُ وَحَبِطَ مَ

ةِ اِلَّا رَ لْاٰخِ مْ فِي ا يْنَ لَيْسَ لَهُ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA LAYSA LAHUM FEE AL-AAKHIRATI ILLAA AN-NAARU WAHABITA MAA

SANA'OO FEEHAA WABAATILUN MAA KAANOO YA'MALOON

These are they for whom there is nothing but fire in the hereafter, and what they wrought in it shall go for

nothing, and vain is what they do.

ر ے اث اطل و ب ہیں اور سارے اعمال ب گئے  و اد ہ رب ار ب ں ہے اور ان کے سارے کاروب ی ہ ھ ن م کے علاوہ کچ نّ
ہ ج



ں  رت می خ لئے آ ن کے  ہیں ج ی وہ  ہ اور ی

ہیں۔ گئے  و ہ

نْ مَ مِنُوْنَ بِهٖ وَ لٰٓئِكَ يُؤْ  مَةً اُو حْ ا وَّرَ امً اِمَ  
سٰٓى وْ تٰبُ مُ مِنْ قَبْلِهٖ كِ مِّنْهُ وَ اهِدٌ  هُ شَ يَتْلُوْ بِّهٖ وَ اَفَمَنْ كَانَ عَلٰى بَيِّنَةٍ مِّن رَّ

مِنُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يُؤْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  بِّكَ وَ قُّ مِنْ رَّ نَّهُ الْحَ اِ مِّنْهُ  يَةٍ  رْ فِيْ مِ هٗ فَلَا تَكُ  وْعِدُ ابِ فَالنَّارُ مَ زَ لْاَحْ رْ بِهٖ مِنَ ا يَّكْفُ

AFAMAN KAANA 'ALAA BAYYINATIN MIN RABBIHEE WAYATLOOHU SHAAHIDUN MINHU WAMIN

QABLIHEE KITAABU MOOSAA IMAAMAN WARAHMATAN OOLAA'IKA YU'MINOONA BIHEE WAMAN

YAKFUR BIHEE MINA AL-AHZAABI FAN-NAARU MAW'IDUHOO FALAA TAKU FEE MIRYATIN MINHU

INNAHU AL-HAQQU MIN RABBIKA WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI LAA YU'MINOON

Is he then who has with him clear proof from his Lord, and a witness from Him recites it and before it (is)

the Book of Musa, a guide and a mercy? These believe in it; and whoever of the (different) parties

disbelieves in it, surely it is the truth from your Lord, but most men do not believe.

و ی ہے ج ی دے رہ اب گواہ کی کت
یؑ  سٰ
ے مو  پہل ھی ہے اور اس کے  ب


ے اس کا گواہ   یچھ


پ

ا ہے اور اس کے  کھت

ل ر کھلی دلی

پنے رب کی طرف سے  ص ا خ ش


و  ا ج کی

م نّ
ہ ج



ہ  ھکان ٹ
ہیں ان کا کار کرتے  و لوگ اس کا ان ہیں اور ج ے  کھت


مان ر ر ای مان اسی پ نِ ای ا ک صاحب ےش ترا کرے گا ب ھی۔ وہ اف ت


حمت 
وا اور ر ش ی لئے پ وم کے  ق

ہیں۔ ں لاتے  ی ہ مان ن ر ای ہ اکثر لوگ اس پ رحق ہے اگرچ دا کی طرف سے ب ہ خ ا، ی ون
ہ ہ لا ن ت ں مب ک می ن کی طرف سے ش قرآ م اس  بردار ت و خ ہے ت
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مْ بِّهِ ا عَلٰى رَ بُوْ ذَ يْنَ كَ ءِ الَّذِ لَآ هٰٓؤُ ادُ  هَ لْاَشْ لُ ا يَقُوْ مْ وَ بِّهِ وْنَ عَلٰى رَ ضُ رَ لٰٓئِكَ يُعْ  بًا اُو ذِ ى عَلَى اللهِ كَ تَرٰ لَمُ مِمَّنِ افْ اَظْ نْ  مَ وَ

يْنَ لِمِ نَةُ اللهِ عَلَى الظّٰ اَلَا لَعْ

WAMAN AZLAMU MIMMANI IFTARAA 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN OOLAA'IKA YU'RADOONA 'ALAA

RABBIHIM WAYAQOOLU AL-ASHHAADU HAA'ULAA'I ALLAZEENA KAZABOO 'ALAA RABBIHIM ALAA

LA'NATU ALLAAHI 'ALAA AZ-ZAALIMEEN

And who is more unjust than he who forges a lie against Allah? These shall be brought before their Lord,

and the witnesses shall say: These are they who lied against their Lord. Now surely the curse of Allah is on

the unjust.

یں گے کہ ان ی د و سارے گواہ گواہ ں گے ت ی ائ کئے ج ش  ی منے پ دا کے سا و خ ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ا ہے، ی گات ام ل لز
ا ا ھوٹ

ر ج و اللہ پ ون ہے ج الم ک ا ظ ڑ ے ب
اور اس س

لعنت ہے۔
دا کی  ر خ ن پ المی ہ ظ اؤ ک وج گاہ ہ و آ ا ہے ت نی سے کام لی ا ی لط ب ں غ دا کے بارے می لوگوں نے خ

وْنَ رُ فِ ةِ هُمْ كٰ رَ لْاٰخِ ا وَّهُمْ بِا وَجً ا عِ نَهَ يَبْغُوْ بِيْلِ اللهِ وَ نْ سَ وْنَ عَ دُّ يْنَ يَصُ اَلَّذِ

ALLAZEENA YASUDDOONA 'AN SABEELI ALLAAHI WAYABGHOONAHAA 'IWAJAN WAHUM BIL-

AAKHIRATI HUM KAAFIROON

Who turn away from the path of Allah and desire to make it crooked; and they are disbelievers in

the hereafter.

ہیں۔ کار کرنے والے  ر اور ان ں کف رت کے بارے می خ ہیں اور آ ے  ہت ا ا چ کرن
دا  ی ی پ کج

ں  ہیں اور اس می کتے  دا سے رو و راہِ خ ج

ا ا كَانُوْ ابُ مَ مُ الْعَذَ عَفُ لَهُ لِيَآءَ يُضٰ اَوْ وْنِ اللهِ مِنْ  م مِّنْ دُ ا كَانَ لَهُ مَ لْاَرْضِ وَ يْنَ فِي ا زِ عْجِ ا مُ نُوْ وْ
لٰٓئِكَ لَمْ يَكُ  اُو

وْنَ رُ ا يُبْصِ ا كَانُوْ مَ مْعَ وَ وْنَ السَّ يْعُ تَطِ يَسْ

OOLAA'IKA LAM YAKOONOO MU'JIZEENA FEE AL-ARDI WAMAA KAANA LAHUM MIN DOONI

ALLAAHI MIN AWLIYAA'A YUDAA'AFU LAHUMU AL-'AZAABU MAA KAANOO YASTATEE'OONA AS-

SAM'A WAMAA KAANOO YUBSIROON

These shall not escape in the earth, nor shall they have any guardians besides Allah; the punishment shall

be doubled for them, they could not bear to hear and they did not see.

ے سکت
ات سن  ہ حق ب ہ ن ائے گا کہ ی ا ج ی ا کرد اب دگن اصر و مددگار ہے ان کا عذ ئی ن

دا کے علاوہ ان کا کو ہ خ ہیں اور ن ے  سکت
ز کر دا کو عاج ں خ ن می می ہ روئے ز ہ لوگ ن ی

۔ ھے ت ے  سکت
کھ  ی رِ عام کو د

ظ ہ اس کے من ھے اور ن ت
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وْنَ تَرُ ا يَفْ ا كَانُوْ نْهُم مَّ لَّ عَ مْ وَضَ هُ اَنْفُسَ ا  وْٓ رُ سِ يْنَ خَ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA KHASIROO ANFUSAHUM WADALLA 'ANHUM MAA KAANOO YAFTAROON

These are they who have lost their souls, and what they forged is gone from them.

۔ ھے ت ا کرتے  ترا کی ن کا اف گئے ج و ھی گم ہ ب


ا اور ان سے وہ  لا کی ت ں مب سارہ می س کو خ ف پنے ن ود ا وں نے خ ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

وْنَ رُ سَ لْاَخْ ةِ هُمُ ا رَ لْاٰخِ مْ فِي ا اَنَّهُ مَ  رَ لَا جَ

LAA JARAMA ANNAHUM FEE AL-AAKHIRATI HUMU AL-AKHSAROON

Truly in the hereafter they are the greatest losers.

ہیں۔ ھانے والے  ا اٹ گھاٹ
ا  ڑ ت ب ہ ں ب رت می خ ہ لوگ آ ا ی نً ی ق ی



وْنَ لِدُ ا خٰ نَّةِ هُمْ فِيْهَ بُ الْجَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   مْ اُو بِّهِ ا اِلٰى رَ بَتُوْٓ اَخْ تِ وَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI WA-AKHBATOO ILAA RABBIHIM

OOLAA'IKA ASHAABU AL-JANNATI HUM FEEHAA KHAALIDOON

Surely (as to) those who believe and do good and humble themselves to their Lord, these are the dwellers of

the garden, in it they will abide.

ہیں اور اس نّت  لِ ج
ہ ی ا ئے وہ ش آ ی ی سے پ ز ں عاج ارگاہ می پنے رب کی ب یے اور ا ئ ام د ج ک اعمال ان ی نے ن

وں  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ک ج ےش ب

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  می

وْنَ رُ
كَّ اَفَلَا تَذَ ثَلًا  يٰنِ مَ تَوِ مِيْعِ هَلْ يَسْ يْرِ وَالسَّ  مِّ وَالْبَصِ لْاَصَ لْاَعْمٰى وَا يْنِ كَا يْقَ ثَلُ الْفَرِ مَ

MATHALU AL-FAREEQAYNI KAL-A'MAA WAL-ASAMMI WAL-BASEERI WAS-SAMEE'I HAL

YASTAWIYAANI MATHALAN AFALAA TAZAKKAROON

The likeness of the two parties is as the blind and the deaf and the seeing and the hearing: are they equal in

condition? Will you not then mind?

ا ہے۔ ت ں آ ی
 ہ وں ن وش کی ں ہ ی مہ ت

ہیں  ے  سکت
و ر ہ راب ار سے ب ب ال کے اعت وں مث ہ دون ا ی ی و ک ے والے کی ہے ت ن سن

ے   کھن

ی

ہرے اور د  دھے ب ال ان ث فر اور مسلمان کی م کا

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-12-1015 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنٌ بِ يْرٌ مُّ نِّيْ لَكُمْ نَذِ
هٖٓ اِ مِ ا اِلٰى قَوْ لْنَا نُوْحً سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ARSALNAA NOOHAN ILAA QAWMIHEE INNEE LAKUM NAZEERUN MUBEEN

And certainly We sent Nuh to his people: Surely I am a plain warner for you:

وں۔ رانے والا ہ ی سے ڈ ہ ابِ الٰ وئے عذ ے ہ کھل لئے  ارے  مہ ں ت اکہ می ج ھی ب


ھ  ام کے سات غ ی وم کی طرف اس پ و ان کی ق وح ک م نے ن
اور ہ

اَلِيْمٍ ابَ يَوْمٍ  افُ عَلَيْكُمْ عَذَ اَخَ نِّيْٓ 
ا اِلَّا اللهَ اِ وْٓ بُدُ اَن لَّا تَعْ

AN LAA TA'BUDOO ILLAA ALLAAHA INNEE AKHAAFU 'ALAYKUM 'AZAABA YAWMIN ALEEM

That you shall not serve any but Allah, surely I fear for you the punishment of a painful day.

وں۔ ا ہ کھت
وف ر اب کا خ اک دن کے عذ ں دردن ی

ارے بارے م مہ ں ت ا کہ می کرن
ہ  ادت ن م اللہ کے علاوہ کسی کی عب بردار ت ہ کہ خ اور ی

اْيِ لُنَا بَادِيَ الرَّ اذِ اَرَ يْنَ هُمْ  تَّبَعَكَ اِلَّا الَّذِ كَ ا ا نَرٰ مَ مِّثْلَنَا وَ ا  رً كَ اِلَّا بَشَ ا نَرٰ وْا مِنْ قَوْمِهٖ مَ فَرُ يْنَ كَ لَاُ الَّذِ فَقَالَ الْمَ

يْنَ بِ ذِ نُّكُمْ كٰ لٍۢ بَلْ نَظُ ى لَكُمْ عَلَيْنَا مِنْ فَضْ ا نَرٰ مَ وَ

FAQAALA AL-MALA'U ALLAZEENA KAFAROO MIN QAWMIHEE MAA NARAAKA ILLAA BASHARAN

MITHLANAA WAMAA NARAAKA ITTABA'AKA ILLAA ALLAZEENA HUM ARAAZILUNAA BAADIYA AR-

RA'YI WAMAA NARAA LAKUM 'ALAYNAA MIN FADLIN BAL NAZUNNUKUM KAAZIBEEN

But the chiefs of those who disbelieved from among his people said: We do not consider you but a mortal

like ourselves, and we do not see any have followed you but those who are the meanest of us at first thought

and we do not see in you any excellence over us; nay, we deem you liars.

اع ب ارے ات مہ ہیں اور ت ھ رہے  سمج


سان  ک ان سا ای ی ی ج ا ہ ن م کو اپ و ت م ت
ا کہ ہ وں نے کہ ہ ھا۔ ان ا ت ی ار کرل ی ت ر اخ وں نے کف ہ ن ے لوگ ج ڑ ے ب

وم ک و ان کی ق ت

ال ی ا خ ھوٹ
ں ج ی مہ ت

لکہ  ہیں ب ے   کھت

ی

ں د ی ہ لت ن ی ض ئی ف ر کو پنے اوپ ں ا م می ت

م 
ہیں، ہ فراد  وح ا ہ کے سادہ ل ق ست طب پ

مارے  ہیں کہ وہ ہ ے   کھت

ی

وں کو د کرنے وال

ہیں۔ کرتے 
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اَنْتُمْ  هَا وَ مُوْ كُ اَنُلْزِمُ مِّيَتْ عَلَيْكُمْ  هٖ فَعُ نْدِ مَةً مِّنْ عِ حْ نِيْ رَ تٰ اٰ بِّيْ وَ  نْتُ عَلٰى بَيِّنَةٍ مِّن رَّ ئَيْتُمْ اِنْ كُ اَرَ قَالَ يٰقَوْمِ 

رِهُوْنَ ا كٰ لَهَ

QAALA YAA QAWMI ARA'AYTUM IN KUNTU 'ALAA BAYYINATIN MIN RABBEE WA-AATAANEE

RAHMATAN MIN 'INDIHEE FA'UMMIYAT 'ALAYKUM ANULZIMUKUMOOHAA WA-ANTUM

LAHAA KAARIHOON

He said: O my people! tell me if I have with me clear proof from my Lord, and He has granted me mercy

from Himself and it has been made obscure to you; shall we constrain you to (accept) it while you are averse

from it?

حمت عطا
نی طرف سے وہ ر ے اپ مجھ


وں اور وہ  ا ہ کھت

ل ر روردگار کی طرف سے دلی پنے پ ں ا ال ہے کہ اگر می ی ا خ ی ارا ک مہ وم ت ا کہ اے ق ی واب د وں نے ج ہ ان

وں۔ ا ہ ر لادسکت پ
ارے او مہ ردستی ت ب ود ز اوج اگواری کے ب ں ن ی

ا م ی و ک ہ دے ت ئی ن ں دکھا ی مہ ت
و  کردے ج

مْ كُ اَرٰ نِّيْٓ   لٰكِ  مْ وَ بِّهِ لٰقُوْ رَ مْ مُّ اِنَّهُ ا  نُوْ يْنَ اٰمَ ارِدِ الَّذِ اَنَا۟ بِطَ آ  مَ رِيَ اِلَّا عَلَى اللهِ وَ اَجْ الًا اِنْ  ئَلُكُمْ عَلَيْهِ مَ اَسْ يٰقَوْمِ لَآ  وَ

لُوْنَ هَ ا تَجْ مً قَوْ

WAYAA QAWMI LAA AS'ALUKUM 'ALAYHI MAALAN IN AJRIYA ILLAA 'ALAA ALLAAHI WAMAA ANAA

BITAARIDI ALLAZEENA AAMANOO INNAHUM MULAAQOO RABBIHIM WALAAKINNEE ARAAKUM

QAWMAN TAJHALOON

And, O my people! I ask you not for wealth in return for it; my reward is only with Allah and I am not

going to drive away those who believe; surely they shall meet their Lord, but I consider you a people who

are ignorant:

روردگار پنے پ وں کہ وہ لوگ ا ا ہ ں سکت ی ہ ھی ن ب


کال  مان کو ن نِ ای ا ں صاحب مہ ہے اور می و اللہ کے ذ ر ت وں، میرا اج ا ہ ت
اہ ں چ ی ہ و ن ال ت ئی م م سے کو ں ت وم می اے ق

وں۔ ہا ہ صور کرر وم ت ہل ق ا ک ج و ای م ک ں ت ہ می ت یں الب
ہ ات کرنے والے  ے ملاق

س

وْنَ رُ
كَّ اَفَلَا تَذَ مْ  دتُّهُ رَ نِيْ مِنَ اللهِ اِنْ طَ  رُ نْ يَّنْصُ يٰقَوْمِ مَ وَ

WAYAA QAWMI MAN YANSURUNEE MINA ALLAAHI IN TARADTTUHUM AFALAA TAZAKKAROON

And, O my people! who will help me against Allah if I drive them away? Will you not then mind?

ا ہے۔ ت ں آ ی
 ہ وش ن ں ہ ی مہ ت

ا  وگا کی و اللہ کی طرف سے میرا مددگار کون ہ ہر کردوں ت ا کال ب و ن وگوں ک ں ان ل وم می اے ق
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اَعْيُنُكُمْ لَنْ دَرِيْٓ  يْنَ تَزْ لُ لِلَّذِ اَقُوْ لَكٌ وَّلَآ  نِّيْ مَ
لُ اِ اَقُوْ اَعْلَمُ الْغَيْبَ وَلَآ  آئِنُ اللهِ وَلَآ  زَ يْ خَ نْدِ لُ لَكُمْ عِ اَقُوْ وَلَآ 

يْنَ لِمِ اِذًا لَّمِنَ الظّٰ نِّيْٓ 
مْ اِ هِ اَنْفُسِ فِيْٓ  اَعْلَمُ بِمَا  ا اَللهُ  يْرً  يَهُمُ اللهُ خَ  تِ يُّؤْ

WALAA AQOOLU LAKUM 'INDEE KHAZAA'INU ALLAAHI WALAA A'LAMU AL-GHAYBA WALAA

AQOOLU INNEE MALAKUN WALAA AQOOLU LILLAZEENA TAZDAREE A'YUNUKUM LAN

YU'TIYAHUMU ALLAAHU KHAYRAN ALLAAHU A'LAMU BIMAA FEE ANFUSIHIM INNEE IZAN

LAMINA AZ-ZAALIMEEN

And I do not say to you that I have the treasures of Allah and I do not know the unseen, nor do I say that I

am an angel, nor do I say about those whom your eyes hold in mean estimation (that) Allah will never grant

them (any) good- Allah knows best what is in their souls- for then most surely I should be of the unjust.

ں ہ می وں ک ا ہ ت ہ کہ ہ ی وں اور ن ا ہ کرت
نے کا دعویٰ  ن ا ب کے ج ی ہر غ ہ  ہیں اور ن ود  انے موج ز ئی خ دا مام خ وں کہ میرے پاس ت ا ہ ت ں کہ ی

 ہ ھی ن ب


ہ  م سے ی ں ت اور می

بر ہے، اخ وب ب ہ دے گا۔ اللہ ان کے دلوں سے خ یر ن ں خ ی ہ دا ان وں کہ خ ا ہ ت ہ کہ ں ی ہیں ان کے بارے می ل  لی ں ذ وں می گاہ اری ن مہ و لوگ ت ہ ج وں اور ن ہ ہ ت فرش

ں گا۔ اؤ وج مار ہ ں ش الموں می و ظ ہ دوں گا ت سا کہ ں ای می

يْنَ قِ دِ نْتَ مِنَ الصّٰ نَآ اِنْ كُ دُ تِنَا بِمَا تَعِ
الَنَا فَاْ دَ تَ جِ ثَرْ كْ

لْتَنَا فَاَ دَ ا يٰنُوْحُ قَدْ جٰ قَالُوْ

QAALOO YAA NOOHU QAD JAADALTANAA FA-AKTHARTA JIDAALANAA FA'TINAA BIMAA TA'IDUNAA

IN KUNTA MINA AS-SAADIQEEN

They said: O Nuh! indeed you have disputed with us and lengthened dispute with us, therefore bring to us

what you threaten us with, if you are of the truthful ones.

و۔ ے ہ سچ ں  پنے دعویٰ می م ا ت
ؤ اگر  ھے اسے لے آ ت ز کا وعدہ کررہے  ی س چ و اب ج ا ت ا کی ھگڑ ج


ت  ہ ا اور ب ی ا ک ھگڑ ج


م سے 

پ نے ہ وح آ ا کہ ن ان لوگوں نے کہ

يْنَ زِ اَنْتُمْ بِمُعْجِ آ  مَ آءَ وَ مَا يَاْتِيْكُمْ بِهِ اللهُ اِنْ شَ
نَّ اِ قَالَ 

QAALA INNAMAA YA'TEEKUM BIHI ALLAAHU IN SHAA'A WAMAA ANTUM BIMU'JIZEEN

He said: Allah only will bring it to you if He please, and you will not escape:

و۔ ے ہ سکت
ں کر ی ہ ھی ن ب


ز  م اسے عاج اہے گا اور ت ئے گا اگر چ دا لے آ و خ ا کہ وہ ت وح نے کہ ن
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وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  بُّكُمْ وَ يَكُمْ هُوَ رَ اَنْ يُّغْوِ يْدُ  حَ لَكُمْ اِنْ كَانَ اللهُ يُرِ اَنْصَ اَنْ  دتُّ  اَرَ حِيْٓ اِنْ  مْ نُصْ كُ وَلَا يَنْفَعُ

WALAA YANFA'UKUM NUSHEE IN ARADTTU AN ANSAHA LAKUM IN KAANA ALLAAHU YUREEDU

AN YUGHWIYAKUM HUWA RABBUKUM WA-ILAYHI TURJA'OON

And if I intend to give you good advice, my advice will not profit you if Allah intended that He should leave

you to go astray; He is your Lord, and to Him shall you be returned.

روردگار ہے ارا پ مہ ی ت اہے۔ وہ ا چ ن ی ھوڑ د
ں چ ی می م کو گمراہ ی ت دا ہ ئے گی اگر خ ں آ ی ہ ارے کام ن مہ حت ت ی

ص ن



و میری  وں ت اہ ا چ کرن
ھی  ب


حت  ی

ص ن



ں  ی مہ ت
ں  اور می

و۔ انے والے ہ لٹ کر ج م پ اور اسی کی طرف ت

وْنَ رِمُ مَّا تُجْ مِّ ءٌ  اَنَا۟ بَرِيْٓ  امِيْ وَ رَ يْتُهٗ فَعَلَيَّ اِجْ تَرَ هُ قُلْ اِنِ افْ تَرٰ لُوْنَ افْ اَمْ يَقُوْ

AM YAQOOLOONA IFTARAAHU QUL INI IFTARAYTUHOO FA'ALAYYA IJRAAMEE WA-ANAA BAREE'UN

MIMMAA TUJRIMOON

Or do they say: He has forged it? Say: If I have forged it, on me is my guilt, and I am clear of that of which

you are guilty.

ارے مہ ں ت مہ ہے اور می رم میرے ذ و اس کا ج ھا ہے ت گڑ
ں نے  ے کہ اگر می یجئ


ہ د پ کہ و آ ا ہے ت ھ لی گڑ

پنے پاس سے  وں نے ا ہ ہیں کہ ان ے   کہت
 ہ  ہ لوگ ی ا ی کی

وں۔ ار ہ ز ی ری اور ب م سے ب رائ ج

لُوْنَ ا يَفْعَ نَ فَلَا تَبْتَئِسْ بِمَا كَانُوْ نْ قَدْ اٰمَ مِنَ مِنْ قَوْمِكَ اِلَّا مَ اَنَّهٗ لَنْ يُّؤْ يَ اِلٰى نُوْحٍ  اُوْحِ وَ

WA-OOHIYA ILAA NOOHIN ANNAHOO LAN YU'MINA MIN QAWMIKA ILLAA MAN QAD AAMANA

FALAA TABTA'IS BIMAA KAANOO YAF'ALOON

And it was revealed to Nuh: That none of your people will believe except those who have already believed,

therefore do not grieve at what they do:

و۔ ہ ہ دہ ن ی ج عال سے رن م ان کے اف ا ت ذ چکے لہ مان لا و ای ہ لائے گا علاوہ ان کے ج مان ن ئی ای و ں سے اب ک وم می اری ق مہ ہ وحی کی گئی کہ ت وح کی طرف ی اور ن
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قُوْنَ غْرَ م مُّ اِنَّهُ ا  لَمُوْ يْنَ ظَ نِيْ فِي الَّذِ بْ اطِ يِنَا وَلَا تُخَ وَحْ نَا وَ عْيُنِ
لْكَ بِاَ نَعِ الْفُ وَاصْ

WASNA'I AL-FULKA BI-A'YUNINAA WAWAHYINAA WALAA TUKHAATIBNEE FEE ALLAZEENA

ZALAMOO INNAHUM MUGHRAQOON

And make the ark before Our eyes and (according to) Our revelation, and do not speak to Me in respect of

those who are unjust; surely they shall be drowned.

ہیں۔ انے والے  وج رق ہ ہ سب غ ہ کرو کہ ی ات ن ے ب
ھ س ں مج الموں کے بارے می ار کرو اور ظ ی تی ت

 ں کش نی می گرا ماری وحی کی ن منے ہ وں کے سا گاہ ماری ن اور ہ

وْنَ رُ خَ مَا تَسْ رُ مِنْكُمْ كَ خَ نَّا نَسْ نَّا فَاِ وْا مِ رُ خَ وْا مِنْهُ قَالَ اِنْ تَسْ رُ خِ مِّنْ قَوْمِهٖ سَ لَاٌ   رَّ عَلَيْهِ مَ مَا مَ
لْكَ وَكُلَّ نَعُ الْفُ يَصْ وَ

WAYASNA'U AL-FULKA WAKULLAMAA MARRA 'ALAYHI MALA'UN MIN QAWMIHEE SAKHIROO

MINHU QAALA IN TASKHAROO MINNAA FA-INNAA NASKHARU MINKUM KAMAA TASKHAROON

And he began to make the ark; and whenever the chiefs from among his people passed by him they laughed

at him. He said: If you laugh at us, surely we too laugh at you as you laugh (at us).

م
و کل ہ اؤ گے ت اق اڑ مارا مذ

م ہ ا کہ اگر ت وحؑ نے کہ ۔ ن ھے ت اتے  اق اڑ و ان کا مذ ھا ت ا ت وت
ر ہ گز

ماعت کا  وم کی کسی ج ھی ق ب


ب  ھے اور ج ت ارہے  ن تی ب
 وحؑ کش اور ن

ں گے۔ ی ائ اق اڑ ھی مذ ب


ارا  مہ اسی طرح ت

يْمٌ قِ ابٌ مُّ  عَلَيْهِ عَذَ
لُّ يَحِ يْهِ وَ زِ ابٌ يُّخْ نْ يَّاْتِيْهِ عَذَ لَمُوْنَ مَ وْفَ تَعْ فَسَ

FASAWFA TA'LAMOONA MAN YA'TEEHI 'AZAABUN YUKHZEEHI WAYAHILLU 'ALAYHI

'AZAABUN MUQEEM

So shall you know who it is on whom will come a chastisement which will disgrace him, and on whom will

lasting chastisement come down.

ا ہے۔ ات وج ی ہ می ہ اب دائ ھر وہ عذ ا ہے اور پ ات ا ج ی ا ہے اسے رسوا کرد ت اب آ س کے پاس عذ ہ ج ائے گا ک وج ں معلوم ہ ی مہ ت
یب   ر ق ھر عن پ
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نْ مَ لُ وَ بَقَ عَلَيْهِ الْقَوْ نْ سَ اَهْلَكَ اِلَّا مَ  يْنِ وَ ثْنَ يْنِ ا وْجَ لٍّ زَ ا مِنْ كُ مِلْ فِيْهَ وْرُ قُلْنَا احْ
فَارَ التَّنُّ نَا وَ رُ اَمْ اِذَا جَآءَ   

تّٰٓى حَ

عَهٗٓ اِلَّا قَلِيْلٌ نَ مَ آ اٰمَ مَ نَ وَ اٰمَ

HATTAA IZAA JAA'A AMRUNAA WAFAARA AT-TANNOORU QULNAA IHMIL FEEHAA MIN KULLIN

ZAWJAYNI ITHNAYNI WA-AHLAKA ILLAA MAN SABAQA 'ALAYHI AL-QAWLU WAMAN AAMANA

WAMAA AAMANA MA'AHOO ILLAA QALEEL

Until when Our command came and water came forth from the valley, We said: Carry in it two of all

things, a pair, and your own family- except those against whom the word has already gone forth, and those

who believe. And there believed not with him but a few.

ھی لے لو علاوہ ان ب


ہل کو  پنے ا ں سے دو کو لے لو اور ا ے می وڑ ہر ج ھ  پنے سات وح ا ا کہ ن م نے کہ
و ہ گا ت ے ل بلن

 نی ا ا ور سے پ ن ا اور ت گی م آ
مارا حک ب ہ ک کہ ج اں ت ہ ی

۔ ھے ت ی کم  ت ہ ہ مان والے ب ھ ای ھی لے لو اور ان کے سات ب


مان کو  نِ ای ا کا ہے اور صاحب وچ صلہ ہ ی ہلاکت کا ف ں  ن کے بارے می کے ج

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ بِّيْ لَغَفُ  آ اِنَّ رَ هَ سٰ رْ مُ هَا وَ رٖ جْ مِ اللهِ مَ ا بِسْ ا فِيْهَ بُوْ كَ وَقَالَ ارْ

WAQAALA IRKABOO FEEHAA BISMI ALLAAHI MAJREEHAA WAMURSAAHAA INNA RABBEE

LAGHAFOORUN RAHEEM

And he said: Embark in it, in the name of Allah be its sailing and its anchoring; most surely my Lord is

Forgiving, Merciful.

ے والا  ن ش خ
ب


ا  ڑ روردگار ب ک میرا پ ےش ھی اور ب ب


ہراؤ  ھ ٹ
ھی ہے اور  ب


اؤ  ہ ارے اس کا ب ام کے سہ ے ن

دا ک اؤ خ وج ں سوار ہ تی می کش
م سب  ا کہ اب ت وح نے کہ ن

ان ہے۔ ہرب م

يْنَ رِ عَ الْكٰفِ عَنَا وَلَا تَكُن مَّ كَب مَّ نَيَّ ارْ زِلٍ يّٰبُ عْ فِيْ مَ بْنَهٗ وَكَانَ  بَالِ وَنَادٰى نُوْحُ ا وْجٍ كَالْجِ فِيْ مَ مْ  رِيْ بِهِ وَهِيَ تَجْ

WAHIYA TAJREE BIHIM FEE MAWJIN KAL-JIBAALI WANAADAA NOOHU IBNAHOO WAKAANA FEE

MA'ZILIN YAABUNAYYA IRKAB MA'ANAA WALAA TAKUN MA'A AL-KAAFIREEN

And it moved on with them amid waves like mountains; and Nuh called out to his son, and he was aloof: O

my son! embark with us and be not with the unbelievers.

ھ مارے سات د ہ ن فرز
ھا کہ  ر ت گہ پ و الگ ج واز دی ج د کو آ ن فرز

پنے  وحؑ نے ا ھی کہ ن ت


ی  ارہ لی ج ان چ وں کے درمی سی موج ی وں ج اڑ ہ ں لے کر پ ی ہ تی ان کش
اور وہ 

ا۔ وج ہ ہ ں ن فروں می ا اور کا وج ں سوار ہ تی می کش
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مَا الْمَوْجُ مَ وَحَالَ بَيْنَهُ حِ رِ اللهِ اِلَّا مَن رَّ اَمْ مَ الْيَوْمَ مِنْ  نِيْ مِنَ الْمَآءِ قَالَ لَا عَاصِ مُ اٰوِيْٓ اِلٰى جَبَلٍ يَّعْصِ  قَالَ سَ

يْنَ قِ فَكَانَ مِنَ الْمُغْرَ

QAALA SA'AAWEE ILAA JABALIN YA'SIMUNEE MINA AL-MAA'I QAALA LAA 'AASIMA AL-YAWMA

MIN AMRI ALLAAHI ILLAA MAN RAHIMA WAHAALA BAYNAHUMAA AL-MAWJU FAKAANA MINA

AL-MUGHRAQEEN

He said: I will betake myself for refuge to a mountain that shall protect me from the water. Nuh said: There

is no protector today from Allah’s punishment but He Who has mercy; and a wave intervened between

them, so he was of the drowned.

ں ہے سوائے اس کے ی ہ انے والا ن چ ئی ب دا سے کو مِ خ
ج حک ا کہ آ وحؑ نے کہ الے گا۔ ن چ نی سے ب ا ے پ مجھ


اہ لے لوں گا وہ  ن ر پ پ

اڑ  ہ یب پ  ر ق ں عن ا کہ می اس نے کہ

ا۔ وگی امل ہ ں ش بنے والوں می و وگئی اور وہ ڈ ل ہ ان موج حائ وں کے درمی ھر دون دا رحم کرے اور پ ود خ ر خ س پ ج

ا وْدِيِّ وَقِيْلَ بُعْدً تَوَتْ عَلَى الْجُ رُ وَاسْ لْاَمْ يَ ا قُضِ
يْضَ الْمَآءُ وَ اَقْلِعِيْ وَغِ مَآءُ  يٰسَ كِ وَ آءَ بْلَعِيْ مَ رْضُ ا

يٰٓاَ وَقِيْلَ 

يْنَ لِمِ لِّلْقَوْمِ الظّٰ

WAQEELA YAA ARDU IBLA'EE MAA'AKI WAYAA SAMAA'U AQLI'EE WAGHEEDA AL-MAA'U WAQUDIYA

AL-AMRU WASTAWAT 'ALAA AL-JOODIYYI WAQEELA BU'DAN LILQAWMI AZ-ZAALIMEEN

And it was said: O earth, swallow down your water, and O cloud, clear away; and the water was made

to abate and the affair was decided, and the ark rested on the Judi, and it was said: Away with the

unjust people.

تی کوہِ کش
ا اور  ا گی ی مام کرد ا اور کام ت نی گھٹ گی ا ھر پ نی کو روک لے، اور پ ا پنے پ سمان ا گل لے اور اے آ و ن نی ک ا پنے پ ن ا می وا کہ اے ز درت کا حکم ہ اور ق

لئے ہے۔ ن کے  المی ومِ ظ ہلاکت ق ئی کہ   واز آ ہر گئی اور آ ھ ٹ
ر  ودی پ ج

1/4 Juz (Sipara)
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يْنَ مِ كِ اَحْكَمُ الْحٰ اَنْتَ    وَ
قُّ كَ الْحَ اَهْلِيْ وَاِنَّ وَعْدَ نِيْ مِنْ  بْ بِّ اِنَّ ا بَّهٗ فَقَالَ رَ وَنَادٰى نُوْحٌ رَّ

WANAADAA NOOHUN RABBAHOO FAQAALA RABBI INNA IBNEE MIN AHLEE WA-INNA WA'DAKA AL-

HAQQU WA-ANTA AHKAMU AL-HAAKIMEEN

And Nuh cried out to his Lord and said: My Lord! surely my son is of my family, and Thy promise is surely

true, and Thou art the most just of the judges.

صلہ کرنے ی ن ف ی تر ہ و ب رحق ہے اور ت انے کا ب چ ہل کو ب یرا وعدہ ا ں سے ہے اور ت ہل می د میرے ا ن فرز
روردگار میرا  کارا کہ پ و پ روردگار ک پنے پ وح نے ا اور ن

والا ہے۔

وْنَ
اَنْ تَكُ كَ  ظُ اَعِ نِّيْٓ 

ا لَيْسَ لَكَ بِهٖ عِلْمٌ اِ لْنِ مَ ئَ الِحٍ فَلَا تَسْ يْرُ صَ مَلٌ غَ نَّهٗ عَ اِ اَهْلِكَ  نَّهٗ لَيْسَ مِنْ  اِ قَالَ يٰنُوْحُ 

يْنَ لِ هِ مِنَ الْجٰ

QAALA YAA NOOHU INNAHOO LAYSA MIN AHLIKA INNAHOO 'AMALUN GHAYRU SAALIHIN FALAA

TAS'ALNI MAA LAYSA LAKA BIHEE 'ILMUN INNEE A'IZUKA AN TAKOONA MINA AL-JAAHILEEN

He said: O Nuh! surely he is not of your family; surely he is (the doer of) other than good deeds, therefore

ask not of Me that of which you have no knowledge; surely I admonish you lest you may be of the ignorant

ں ں ہے، می ی ہ ں علم ن ی مہ ت
س کا  ہ کرو ج ں سوال ن ز کے بارے می ی ھ سے اس چ ا مج ذ لح ہے لہ


یر صا لِ غ

عم
ہ  ں ہے ی ی ہ ہل سے ن ارے ا مہ ہ ت وح ی وا کہ ن اد ہ ارش

ائے۔ وج ہ ہ ں ن ہلوں می ا مار ج ارا ش مہ وں کہ ت ا ہ کرت
حت  ی

ص ن



ں  ی مہ ت


يْنَ رِ سِ مِّنَ الْخٰ ن  كُ اَ نِيْٓ  حَمْ لِيْ وَتَرْ رْ  لِيْ بِهٖ عِلْمٌ وَاِلَّا تَغْفِ ا لَيْسَ  ئَلَكَ مَ اَسْ اَنْ  ذُ بِكَ  وْ اَعُ نِّيْٓ 
بِّ اِ قَالَ رَ

QAALA RABBI INNEE A'OOZU BIKA AN AS'ALAKA MAA LAYSA LEE BIHEE 'ILMUN WA-ILLAA TAGHFIR

LEE WATARHAMNEE AKUN MINA AL-KHAASIREEN

He said: My Lord! I seek refuge in Thee from asking Thee that of which I have no knowledge; and if Thou

shouldst not forgive me and have mercy on me, I should be of the losers.

و ہ کرے گا ت ر رحم ن ھ پ ہ کرے گا اور مج ے معاف ن مجھ


و  و اور اگر ت ہ ہ س کا علم ن ز کا سوال کروں ج ی وں کہ اس چ ا ہ گت اہ مان ن ے پ
ات س ں اس ب ا می دای ا کہ خ وح نے کہ ن

ں گا۔ اؤ وج ں ہ سارہ والوں می ں خ می
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اَلِيْمٌ ابٌ  نَّا عَذَ مِّ م  هُ مْ ثُمَّ يَمَسُّ هُ نُمَتِّعُ مٌ سَ عَكَ وَاُمَ مِّمَّن مَّ مٍ  لٰٓى اُمَ تٍ عَلَيْكَ وَعَ كٰ بَرَ نَّا وَ مِّ لٰمٍ   يٰنُوْحُ اهْبِطْ بِسَ
قِيْلَ

QEELA YAA NOOHU IHBIT BISALAAMIN MINNAA WABARAKAATIN 'ALAYKA WA'ALAA UMAMIN

MIMMAN MA'AKA WA-UMAMUN SANUMATTI'UHUM THUMMA YAMASSUHUM MINNAA

'AZAABUN ALEEM

It was said: O Nuh! descend with peace from Us and blessings on you and on the people from among those

who are with you, and there shall be nations whom We will afford provisions, then a painful punishment

from Us shall afflict them.

ں ی ہ ن ہیں ج ں  ومی ھ ق ر ہے اور کچ وم پ ھ کی ق ارے سات مہ رکت ت ہ سلامتی اور ب رو ی تی سے ات کش
ھ  وں کے سات رکت ماری طرف سے سلامتی اور ب وح ہ وا کہ ن اد ہ ارش

ملے گا۔ اب  اک عذ ے دردن
ماری طرف س عد ہ یں گے اس کے ب ے راحت د  پہل م 

ہ

يْنَ بِرْ اِنَّ الْعَاقِبَةَ لِلْمُتَّقِ  ا فَاصْ ذَ كَ مِنْ قَبْلِ هٰ اَنْتَ وَلَا قَوْمُ آ  لَمُهَ نْتَ تَعْ ا كُ اِلَيْكَ مَ آ  يْهَ نْۢبَآءِ الْغَيْبِ نُوْحِ اَ تِلْكَ مِنْ 

TILKA MIN ANBAA'I AL-GHAYBI NOOHEEHAA ILAYKA MAA KUNTA TA'LAMUHAA ANTA WALAA

QAWMUKA MIN QABLI HAAZAA FASBIR INNA AL-'AAQIBATA LIL-MUTTAQEEN

These are announcements relating to the unseen which We reveal to you, you did not know them- (neither)

you nor your people- before this; therefore be patient; surely the end is for those who guard (against evil).

ویٰ ق نِ ت ا ام صاحب ج یں کہ ان پ صبر کر ا آ ذ وم کو لہ پ کی ق ہ آ ھا اور ن و ت پ ک ہ آ ن کا علم ن ہیں ج پ کی طرف وحی کررہے  م آ
ن کی ہ ہیں ج یں  بر ب کی خ ی ہ غ ی رؐ مب

غ ی پ

ں ہے۔ ھ می ہات کے 

وْنَ تَرُ فْ اَنْتُمْ اِلَّا مُ هٗٓ اِنْ  يْرُ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا لَكُم  وا اللهَ مَ بُدُ ا قَالَ يٰقَوْمِ اعْ دً اهُمْ هُوْ اَخَ وَاِلٰى عَادٍ 

WA-ILAA 'AADIN AKHAAHUM HOODAN QAALA YAA QAWMI U'BUDOO ALLAAHA MAA LAKUM MIN

ILAAHIN GHAYRUHOO IN ANTUM ILLAA MUFTAROON

And to Ad (We sent) their brother Hud. He said: O my people! serve Allah, you have no god other than He;

you are nothing but forgers (of lies).

م صرف ں ہے،ت ی ہ ود ن ئی معب ارا کو مہ ادت کرو،اس کے علاوہ ت وم والو اللہ کی عب ا ق وں نے کہ ہ و ان ا ت ج ھی ب


ودؑ کو 
ئی ہ ھا وم عادؑ کی طرف ان کے ب م نے ق

اور ہ

و۔ ترا کرنے والے ہ اف
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لُوْنَ قِ اَفَلَا تَعْ نِيْٓ   رَ يْ فَطَ رِيَ اِلَّا عَلَى الَّذِ اَجْ ا اِنْ  رً اَجْ ئَلُكُمْ عَلَيْهِ  اَسْ يٰقَوْمِ لَآ 

YAA QAWMI LAA AS'ALUKUM 'ALAYHI AJRAN IN AJRIYA ILLAA 'ALAA ALLAZEE FATARANEE

AFALAA TA'QILOON

O my people! I do not ask of you any reward for it; my reward is only with Him Who created me; do you not

then understand?

و۔ ں کرتے ہ ی ہ عمال ن ل است م عق ا ت ا ہے کی دا کی ی ے پ مجھ


س نے  مہ ہے ج روردگار کے ذ و اس پ ر ت ا میرا اج کرت
ں  ی ہ رت کا سوال ن م سے کسی اج ں ت وم والو می ق

يْنَ رِمِ جْ ا مُ وْ
لَّ مْ وَلَا تَتَوَ تِكُ ةً اِلٰى قُوَّ مْ قُوَّ كُ يَزِدْ ا وَّ ارً رَ مِّدْ مَآءَ عَلَيْكُم  لِ السَّ سِ اِلَيْهِ يُرْ ا  بُوْٓ بَّكُمْ ثُمَّ تُوْ وْا رَ رُ تَغْفِ يٰقَوْمِ اسْ وَ

WAYAA QAWMI ISTAGHFIROO RABBAKUM THUMMA TOOBOO ILAYHI YURSILI AS-

SAMAA'A 'ALAYKUM MIDRAARAN WAYAZIDKUM QUWWATAN ILAA QUWWATIKUM WALAA

TATAWALLAW MUJRIMEEN

And, O my people! ask forgiveness of your Lord, then turn to Him; He will send on you clouds pouring

down abundance of rain and add strength to your strength, and do not turn back guilty.

ودہ اری موج مہ رسائے گا اور ت نی ب ا سمان سے موسلادھار پ اؤ وہ آ وج ہ ہ وج ن )سب مل کر( مت مہ ت عد اس کی طرف ہ ار کرو اس کے ب ف غ ت دا سے اس وم خ اے ق

ا۔ ن ھیرلی پ
ہ  ہ ن رموں کی طرح من بردار مج ہ کردے گا اور خ اف وت کا اض ں ق وت می ق

يْنَ مِنِ نُ لَكَ بِمُؤْ ا نَحْ مَ لِكَ وَ نْ قَوْ تِنَا عَ لِهَ نُ بِتَارِكِيْٓ اٰ ا نَحْ مَ ئْتَنَا بِبَيِّنَةٍ وَّ ا جِ دُ مَ وْ ا يٰهُ قَالُوْ

QAALOO YAA HOODU MAA JI'TANAA BIBAYYINATIN WAMAA NAHNU BITAARIKEE AALIHATINAA

'AN QAWLIKA WAMAA NAHNU LAKA BIMU'MINEEN

They said: O Hud! you have not brought to us any clear argument and we are not going to desert our gods

for your word, and we are not believers in you:

مان لانے ر ای ات پ اری ب مہ نے والے اور ت ھوڑ
ں کو چ داؤ پنے خ ر ا ے پ  کہن

 ارے  مہ م صرف ت
ں اور ہ ی ہ و لائے ن ہ ت ز ج

مع
ئی  م کو ود ت ا اے ہ وں نے کہ ان لوگ

ہیں۔ ں  ی ہ والے ن
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وْنَ رِكُ مَّا تُشْ مِّ ءٌ  نِّيْ بَرِيْٓ
اَ ا  وْٓ دُ هَ دُ اللهَ وَاشْ هِ نِّيْٓ اُشْ

ءٍ قَالَ اِ وْٓ تِنَا بِسُ لِهَ كَ بَعْضُ اٰ تَرٰ لُ اِلَّا اعْ قُوْ
اِن نَّ

IN NAQOOLU ILLAA I'TARAAKA BA'DU AALIHATINAA BISOO'IN QAALA INNEE USHHIDU ALLAAHA

WASHHADOO ANNEE BAREE'UN MIMMAA TUSHRIKOON

We cannot say aught but that some of our gods have smitten you with evil. He said: Surely I call Allah to

witness, and do you bear witness too, that I am clear of what you associate (with Allah).

ا کہ ن
ھی گواہ رہ ب


م  وں اور ت ا ہ ت کر کہ

ا ن دا کو گواہ ب ں خ ا کہ می ودؑ نے کہ
ا ہے۔ ہ ی اد ن ہ ب وان ی و د پ ک ں سے کسی نے آ ں می داؤ مارے خ ہیں کہ ہ ے  ہت ا ا چ ن ہ کہ م صرف ی

ہ

وں۔ ار ہ ز ی رک سے ب ارے ش مہ ں ت می

وْنِ رُ ا ثُمَّ لَا تُنْظِ يْعً مِ نِيْ جَ وْ يْدُ نِهٖ فَكِ وْ مِنْ دُ

MIN DOONIHEE FAKEEDOONEE JAMEE'AN THUMMA LAA TUNZIROON

Besides Him, therefore scheme against me all together; then give me no respite:

ہ دو۔ لت ن ے مہ مجھ


ھ مکاری کرو اور  م سب مل کر میرے سات ا ت ذ لہ

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ بِّيْ عَلٰى صِ  ا اِنَّ رَ يَتِهَ  بِنَاصِ
ذٌۢ   هُوَ اٰخِ

آبَّةٍ اِلَّا ا مِنْ دَ بِّكُمْ مَ بِّيْ وَرَ  كَّلْتُ عَلَى اللهِ رَ نِّيْ تَوَ
اِ

INNEE TAWAKKALTU 'ALAA ALLAAHI RABBEE WARABBIKUM MAA MIN DAABBATIN ILLAA HUWA

AAKHIZUN BINAASIYATIHAA INNA RABBEE 'ALAA SIRAATIN MUSTAQEEM

Surely I rely on Allah, my Lord and your Lord; there is no living creature but He holds it by its forelock;

surely my Lord is on the right path.

روردگار کا و میرے پ ہ ہ ں ن ہ می ض ب نی اس کے ق ا ش ی کی پ
س  ں ہے ج ی ہ سا ن ے والا ای چلن

ر  ن پ می ئی ز و دا ہے اور ک ارا سب کا خ مہ و میرا اور ت ر ہے ج روردگار پ ماد پ میرا اعت

دھا ہے۔ ی الکل س ہ ب راست
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لِّ بِّيْ عَلٰى كُ  يْئًا اِنَّ رَ نَهٗ شَ وْ رُّ مْ وَلَا تَضُ كُ يْرَ ا غَ بِّيْ قَوْمً  لِفُ رَ تَخْ يَسْ اِلَيْكُمْ وَ هٖٓ  لْتُ بِ سِ آ اُرْ م مَّ
اَبْلَغْتُكُ ا فَقَدْ  وْ

لَّ فَاِنْ تَوَ

يْظٌ ءٍ حَفِ يْ شَ

FA-IN TAWALLAW FAQAD ABLAGHTUKUM MAA URSILTU BIHEE ILAYKUM WAYASTAKHLIFU

RABBEE QAWMAN GHAYRAKUM WALAA TADURROONAHOO SHAY'AN INNA RABBEE 'ALAA KULLI

SHAY'IN HAFEEZ

But if you turn back, then indeed I have delivered to you the message with which I have been sent to you,

and my Lord will bring another people in your place, and you cannot do Him any harm; surely my Lord is

the Preserver of all things.

و ے ہ سکت
گاڑ  ں ب ی ہ ھ ن م اس کا کچ ئے گا اور ت وموں کو لے آ ر دوسری ق گہ پ اری ج مہ دا ت ا ہے اب خ ی اد چ ن

ہ و پ ام ک غ ی ئی پ دا ں نے خ و می حراف کرو ت ھی ان ب


عد  اس کے ب

گراں ہے۔ ے کا ن ہر ش روردگار  ک میرا پ ےش ب

ابٍ غَلِيْظٍ نٰهُم مِّنْ عَذَ يْ نَّا وَنَجَّ مِّ مَةٍ  حْ عَهٗ بِرَ ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا وَّالَّذِ دً يْنَا هُوْ نَا نَجَّ رُ اَمْ لَمَّا جَآءَ  وَ

WALAMMAA JAA'A AMRUNAA NAJJAYNAA HOODAN WALLAZEENA AAMANOO MA'AHOO

BIRAHMATIN MINNAA WANAJJAYNAAHUM MIN 'AZAABIN GHALEEZ

And when Our decree came to pass, We delivered Hud and those who believed with him with mercy from

Us, and We delivered them from a hard chastisement.

ات دے دی۔ ج ن
اب سے  ت عذ سخ

ں  ی ہ ااور ان الی چ حمت سے ب
نی ر وں کو اپ مان لانے وال ھ ای ودؑ اور ان کے سات

م نے ہ
و ہ ا ت گی مارا حکم آ ب ہ اور ج

نِيْدٍ بَّارٍ عَ لِّ جَ رَ كُ اَمْ ا  وْٓ بَعُ
تَّ لَهٗ وَا سُ ا رُ وْ صَ مْ وَعَ بِّهِ ا بِاٰيٰتِ رَ وْ دُ وَتِلْكَ عَادٌ جَحَ

WATILKA 'AADUN JAHADOO BI-AAYAATI RABBIHIM WA'ASAW RUSULAHOO WATTABA'OO AMRA

KULLI JABBAARIN 'ANEED

And this was Ad; they denied the communications of their Lord, and disobeyed His apostles and followed

the bidding of every insolent opposer (of truth).

ا۔ اع کرلی ب الم و سرکش کا ات ہر ظ نی کی اور  فرما ا کی ن
ا اس کے رسولوں  کار کی وں کا ان ت ی روردگار کی آ س نے پ وم عادؑ ہے ج ہ ق ی
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دٍ ا لِّعَادٍ قَوْمِ هُوْ اَلَا بُعْدً مْ  بَّهُ وْا رَ فَرُ ا كَ اَلَآ اِنَّ عَادً يٰمَةِ  يَوْمَ الْقِ نَةً وَّ نْيَا لَعْ هِ الدُّ ذِ فِيْ هٰ ا  وْ تْبِعُ اُ  وَ

WA-UTBI'OO FEE HAAZIHI AD-DUNYAA LA'NATAN WAYAWMA AL-QIYAAMATI ALAA INNA 'AADAN

KAFAROO RABBAHUM ALAA BU'DAN LI'AADIN QAWMI HOOD

And they were overtaken by curse in this world and on the resurrection day; now surely Ad disbelieved in

their Lord; now surely, away with Ad, the people of Hud.

لئے وم عاد کے  ود کی ق و اب ہ ا ت ر کی روردگار کا کف پنے پ ہ عاد نے ا اؤ ک وج گاہ ہ گادی گئی ہے۔ آ لعنت ل
ے   یچھ


پ

ھی ان کے  ب


ں  امت می ی ھی اور ق ب


ں  ا می ی اور اس دن

ہلاکت ہے۔ ی  ہلاکت ہ

ا مْ فِيْهَ كُ مَرَ تَعْ لْاَرْضِ وَاسْ م مِّنَ ا كُ اَ اَنْشَ هٗ هُوَ  يْرُ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا لَكُم  وا اللهَ مَ بُدُ ا قَالَ يٰقَوْمِ اعْ لِحً اهُمْ صٰ اَخَ دَ  وَاِلٰى ثَمُوْ

يْبٌ جِ يْبٌ مُّ بِّيْ قَرِ  اِلَيْهِ اِنَّ رَ ا  بُوْٓ هُ ثُمَّ تُوْ وْ رُ تَغْفِ فَاسْ

WA-ILAA THAMOODA AKHAAHUM SAALIHAN QAALA YAA QAWMI U'BUDOO ALLAAHA MAA LAKUM

MIN ILAAHIN GHAYRUHOO HUWA ANSHA'AKUM MINA AL-ARDI WASTA'MARAKUM FEEHAA

FASTAGHFIROOHU THUMMA TOOBOO ILAYHI INNA RABBEE QAREEBUN MUJEEB

And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: O my people! serve Allah, you have no god other than

He; He brought you into being from the earth, and made you dwell in it, therefore ask forgiveness of Him,

then turn to Him; surely my Lord is Nigh, Answering.

ں ہے اس نے ی ہ دا ن ئی خ ادت کرو اس کے علاوہ کو وم اللہ کی عب ہ اے ق ا ک وں نے کہ ہ ا اور ان ج ھی ب


لح کو 

ئی صا ھا مود کی طرف ان کے ب وم ث م نے ق

اور ہ

ول ب ں کا ق ر اور دعاؤ یب ت  قر روردگار  اؤ کہ میرا پ وج ہ ہ وج ار کرو اور اس کی طرف مت ف غ ا ہے اب اس سے است ی اد ک ب ں آ ا ہے اور اس می دا کی ی ن سے پ می ں ز ی مہ ت


کرنے والا ہے۔
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قَال آ نَ  تَدْعُوْ َّا م مِّ ٍ ّ َا لَفِيْ شَك َن  وَاِنّ ؤُنَا  َآ  اٰب عْبُدُ  مَا يَ دَ
عْبُ نَّ  اَن  هٰنَآ نْ َتَ  ا َآ  قَبْلَ هٰذ ًا وّ ْنَا مَرْجُ  فِي ْتَ ْ كُن  قَد صٰلِحُ ا يٰ ُْو

ْه ِ َي مُرِيْبٍاِل

QAALOO YAA SAALIHU QAD KUNTA FEENAA MARJUWWAN QABLA HAAZAA ATANHAANAA AN

NA'BUDA MAA YA'BUDU AABAA'UNAA WA-INNANAA LAFEE SHAKKIN MIMMAA TAD'OONAA

ILAYHI MUREEB

They said: O Salih! surely you were one amongst us in whom great expectations were placed before this; do

you (now) forbid us from worshipping what our fathers worshipped? And as to that which you call us to,

most surely we are in disquieting doubt.

ش رست ودوں کی پ رگوں کے معب ز پنے ب
 م ا

و کہ ہ کتے ہ ات سے رو م اس ب ت
ا  ں کی ھی ت

ہ  ست ب
یں وا د ی امی ڑ ے ب

م س ے ت  پہل لح اس سے 

ا کہ اے صا ان لوگوں نے کہ

ہیں۔ ں  ہ می ب ک اور ش اری دعوت کی طرف سے ش مہ ا ت نً ی ق ی
م 
یں۔ ہ کر

نِيْ نَ وْ يْدُ يْتُهٗ فَمَا تَزِ صَ نِيْ مِنَ اللهِ اِنْ عَ  رُ مَةً فَمَنْ يَّنْصُ حْ نِيْ مِنْهُ رَ تٰ اٰ بِّيْ وَ  نْتُ عَلٰى بَيِّنَةٍ مِّن رَّ اَيْتُمْ اِنْ كُ  اَرَ قَالَ يٰقَوْمِ 

يْرٍ  يْرَ تَخْسِ غَ

QAALA YAA QAWMI ARA'AYTUM IN KUNTU 'ALAA BAYYINATIN MIN RABBEE WA-AATAANEE MINHU

RAHMATAN FAMAN YANSURUNEE MINA ALLAAHI IN 'ASAYTUHOO FAMAA TAZEEDOONANEE

GHAYRA TAKHSEER

He said: O my people! tell me if I have clear proof from my Lord and He has granted to me mercy from

Himself- who will then help me against Allah if I disobey Him? Therefore you do not add to me other

than loss:

ں اس کی و اگر می حمت عطا کی ہے ت
ے ر مجھ


وں اور اس نے  ا ہ کھت
ل ر روردگار کی طرف سے دلی پنے پ ں ا ال ہے کہ اگر می ی ا خ ارا کی مہ وم ت ا اے ق وں نے کہ ہ ان

و۔ ے ہ سکت
ں کر ی ہ ھ ن ہ کے علاوہ کچ اف ں اض ے می و گھاٹ م ت سکے گا ت ں کون میری مدد کر لہ می اب و اس کے مق نی کروں گا ت فرما ا ن
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يْبٌ ابٌ قَرِ مْ عَذَ كُ ذَ ءٍ فَيَاْخُ وْٓ هَا بِسُ وْ اَرْضِ اللهِ وَلَا تَمَسُّ فِيْٓ  وْهَا تَاْكُلْ  رُ يَةً فَذَ هٖ نَاقَةُ اللهِ لَكُمْ اٰ ذِ يٰقَوْمِ هٰ وَ

WAYAA QAWMI HAAZIHEE NAAQATU ALLAAHI LAKUM AAYATAN FAZAROOHAA TA'KUL FEE ARDI

ALLAAHI WALAA TAMASSOOHAA BISOO'IN FAYA'KHUZAKUM 'AZAABUN QAREEB

And, O my people! this will be (as) Allah’s she-camel for you, a sign; therefore leave her to pasture on

Allah’s earth and do not touch her with evil, for then a near chastisement will overtake you.

لدی ں ج ی مہ ت
ا کہ  ن ی ہ د ف ن کلی ن سے کھائے اور اسے کسی طرح کی ت ی ں چ دا می نِ خ  ی

م اکہ ز ھوڑ دو ت
اد چ ز نی ہے اسے آ ا ش ک ن ہ اللہ کی طرف سے ای اق ہ ن وم ی اے ق

ں لے لے۔ گرفت می
نی  اب اپ ئی عذ ی کو ہ

وْبٍ ذُ كْ يْرُ مَ لِكَ وَعْدٌ غَ اَيَّامٍ ذٰ مْ ثَلٰثَةَ  ارِكُ فِيْ دَ ا  وْ عُ
وْهَا فَقَالَ تَمَتَّ فَعَقَرُ

FA'AQAROOHAA FAQAALA TAMATTA'OO FEE DAARIKUM THALAATHATA AYYAAMIN ZAALIKA

WA'DUN GHAYRU MAKZOOB

But they slew her, so he said: Enjoy yourselves in your abode for three days, that is a promise not to

be belied.

ں ی ہ لط ن و غ ی ہے ج ہ ہ وعدہ الٰ رام کرو کہ ی ک اور آ ن دن ت ی ں ت پنے گھروں می ا کہ اب ا لح نے کہ

و صا یں ت ں کاٹ د ی چ ون وں نے اس کی ک ھی ان لوگ ب


عد  اس کے ب

ا ہے۔ وسکت ہ

يْزُ زِ بَّكَ هُوَ الْقَوِيُّ الْعَ مِئِذٍ اِنَّ رَ يِ يَوْ زْ مِنْ خِ نَّا وَ مِّ مَةٍ  حْ عَهٗ بِرَ ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا وَّالَّذِ لِحً يْنَا صٰ نَا نَجَّ رُ اَمْ فَلَمَّا جَآءَ 

FALAMMAA JAA'A AMRUNAA NAJJAYNAA SAALIHAN WALLAZEENA AAMANOO MA'AHOO

BIRAHMATIN MINNAA WAMIN KHIZYI YAWMI'IZIN INNA RABBAKA HUWA AL-QAWIYYU AL-'AZEEZ

So when Our decree came to pass, We delivered Salih and those who believed with him by mercy from Us,

and (We saved them) from the disgrace of that day; surely your Lord is the Strong, the Mighty.

ئی اب اور اس دن کی رسوا پنے عذ حمت سے ا
نی ر مان کو اپ نِ ای ا ھ کے صاحب لح اور ان کے سات


م نے صا

و ہ ا ت چ ن ہ پ
 اب آ ذ مِ ع

مارا حک ب ہ عد ج اس کے ب

الب ہے۔ ر غ وت اور سب پ روردگار صاحبِ ق ارا پ مہ ا کہ ت ی ال چ سے ب
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يْنَ ثِمِ فِيْ دِيَارِهِمْ جٰ ا  وْ بَحُ صْ
ةُ فَاَ يْحَ لَمُوا الصَّ يْنَ ظَ ذَ الَّذِ اَخَ وَ

WA-AKHAZA ALLAZEENA ZALAMOO AS-SAYHATU FA-ASBAHOO FEE DIYAARIHIM JAATHIMEEN

And the rumbling overtook those who were unjust, so they became motionless bodies in their abodes

۔ گئے ے رہ  ڑ دھے پ ں اون ی
ار م ی پنے د و وہ ا ا ت ں لے لی ٹ می ی نی لپ گھاڑ نے اپ ن

ک چ و ای لم کرنے والوں ک
ظ
اور 

دَ ا لِّثَمُوْ اَلَا بُعْدً مْ  بَّهُ وْا رَ فَرُ ا۟ كَ دَ اَلَآ اِنَّ ثَمُوْ آ  ا فِيْهَ مْ يَغْنَوْ
كَاَن لَّ

KA-AN LAM YAGHNAW FEEHAA ALAA INNA THAMOODAA KAFAROO RABBAHUM ALAA

BU'DAN LITHAMOOD

As though they had never dwelt in them; now surely did Samood disbelieve in their Lord; now surely, away

with Samood.

ہلاکت ہے۔ ی  ہلاکت ہ لئے  مود کے  اؤ کہ ث وج ار ہ ی وش نی کی ہے اور ہ فرما ا کی ن
پنے رب  مود نے ا اؤ کہ ث وج گاہ ہ ۔ آ ھے ت ں  ی ہ ی ن بسے ہ

 اں  ہ ھی ی کب


ے  یس
ج

لٍ حَنِيْذٍ جْ اَنْ جَآءَ بِعِ لٰمٌ فَمَا لَبِثَ  لٰمًا قَالَ سَ ا سَ ى قَالُوْ رٰ هِيْمَ بِالْبُشْ اِبْرٰ لُنَآ  سُ تْ رُ لَقَدْ جَآءَ وَ

WALAQAD JAA'AT RUSULUNAA IBRAAHEEMA BIL-BUSHRAA QAALOO SALAAMAN QAALA

SALAAMUN FAMAA LABITHA AN JAA'A BI'IJLIN HANEEZ

And certainly Our messengers came to Ibrahim with good news. They said: Peace. Peace, said he, and he

made no delay in bringing a roasted calf.

ا ڑ
ھ چ ب


وا  ا ہ ھن ب

ھی کہ  ت


ری  گز
ہ  ر ن ی ی د ھوڑ ت

ا اور  ھی سلام کی ب


م نے  ی
ہ


را و اب ا ت کر سلام کی ئے اور آ ارت لے کر آ ش دے ب ن مائ ن

مارے  مؑ کے پاس ہ ی
 ہ

را اور اب

ئے۔ لے آ

لْنَآ اِلٰى قَوْمِ لُوْطٍ سِ آ اُرْ
نَّ اِ ا لَا تَخَفْ  يْفَةً قَالُوْ نْهُمْ خِ  اَوْجَسَ مِ  هُمْ وَ رَ اِلَيْهِ نَكِ لُ  مْ لَا تَصِ يَهُ اَيْدِ  

آٰ فَلَمَّا رَ

FALAMMAA RA'AA AYDIYAHUM LAA TASILU ILAYHI NAKIRAHUM WA-AWJASA MINHUM

KHEEFATAN QAALOO LAA TAKHAF INNAA URSILNAA ILAA QAWMI LOOT

But when he saw that their hands were not extended towards it, he deemed them strange and conceived

fear of them. They said: Fear not, surely we are sent to Lut’s people.

وم م ق
ں ہ ی ہ یں ن ر پ ڈ ا کہ آ وں نے کہ ہ ا ان محسوس کی


وف  ا اور ان کی طرف سے خ ب کی عج ت


و  ہیں ت ھ رہے  ڑ ں ب ی ہ ن

ھ ادھر  ہات وں کے  کھا کہ ان لوگ ی ب د اور ج

ہیں۔ گئے  ے    ھیج
ب


لوط کی طرف 
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قُوْبَ قَ يَعْ حٰ آءِ اِسْ مِنْ وَّرَ قَ وَ حٰ ا بِاِسْ نٰهَ رْ
كَتْ فَبَشَّ حِ تُهٗ قَآئِمَةٌ فَضَ اَ  رَ وَامْ

WAMRA'ATUHOO QAA'IMATUN FADAHIKAT FABASHSHARNAAHAA BI-ISHAAQA WAMIN WARAA'I

ISHAAQA YA'QOOB

And his wife was standing (by), so she laughed, then We gave her the good news of Ishaq and after Ishaq of

(a son’s son) Yaqoub.

ارت دی۔ ش وب کی ب عق ھر ی عد پ ارت دے دی اور اسحاق کے ب ش ں اسحاق کی ب ی ہ م نے ان
و ہ یں ت ڑ نس پ

ہ ہ سن کر  ں ی ھی ت
ی  ڑ

گہ کھ ہ اسی ج وج م کی ز ی
ہ


را اب

يْبٌ جِ ءٌ عَ يْ ا لَشَ ذَ ا اِنَّ هٰ يْخً لِيْ شَ ا بَعْ ذَ وْزٌ وَّهٰ جُ اَنَا۟ عَ  اَلِدُ وَ   ءَ
تٰٓى يْلَ قَالَتْ يٰوَ

QAALAT YAA WAYLATAA A'ALIDU WA-ANAA 'AJOOZUN WAHAAZAA BA'LEE SHAYKHAN INNA

HAAZAA LASHAY'UN 'AJEEB

She said: O wonder! shall I bear a son when I am an extremely old woman and this my husband an

extremely old man? Most surely this is a wonderful thing.

ات ہے۔ ب سی ب ی عج


الکل  و ب ہ ت ہیں ی ھے  وڑ ھی ب ب


اں  وں اور میرے می ھی ہ
وڑ ھی ب ب


ں  ب کہ می وگا ج ہ ہ چ اں ب ہ ت اب میرے ی ب ہ مصی ا کہ ی وں نے کہ ہ و ان ت

يْدٌ جِ يْدٌ مَّ نَّهٗ حَمِ اِ اَهْلَ الْبَيْتِ  تُهٗ عَلَيْكُمْ  كٰ بَرَ حْمَتُ اللهِ وَ رِ اللهِ رَ اَمْ يْنَ مِنْ  بِ اَتَعْجَ ا  قَالُوْٓ

QAALOO ATA'JABEENA MIN AMRI ALLAAHI RAHMATU ALLAAHI WABARAKAATUHOO 'ALAYKUM

AHLA AL-BAYTI INNAHOO HAMEEDUN MAJEED

They said: Do you wonder at Allah’s bidding? The mercy of Allah and His blessings are on you, O people of

the house, surely He is Praised, Glorious.

رگی ہے۔ ز د و ب ابل حمد اور صاحبِ مج ر ہے وہ ق م گھر والوں پ رکت ت حمت اور ب
ہا ہے اللہ کی ر ور ب ہ عج ت


ں  ی می ہ مِ الٰ

ں حک ی مہ ت
ا  ا کہ کی وں نے کہ ت فرش

فِيْ قَوْمِ لُوْطٍ لُنَا  ادِ ى يُجَ رٰ تْهُ الْبُشْ وْعُ وَجَآءَ هِيْمَ الرَّ اِبْرٰ نْ  فَلَمَّا ذَهَبَ عَ

FALAMMAA ZAHABA 'AN IBRAAHEEMA AR-RAW'U WAJAA'AT-HU AL-BUSHRAA YUJAADILUNAA FEE

QAWMI LOOT

So when fear had gone away from Ibrahim and good news came to him, he began to plead with Us for

Lut’s people.

ا۔ ی روع کرد ا ش کرن
ں اصرار  وم لوط کے بارے می م سے ق

وں نے ہ ہ و ان کی ت چ ھی آ ب


ارت  ش وا اور ان کے پاس ب رطرف ہ وف ب م کا خ ی
ہ


را ب اب عد ج اس کے ب
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نِيْبٌ اَوَّاهٌ مُّ لِيْمٌ  هِيْمَ لَحَ اِبْرٰ اِنَّ 

INNA IBRAAHEEMA LAHALEEMUN AWWAAHUN MUNEEB

Most surely Ibrahim was forbearing, tender-hearted, oft-returning (to Allah):

۔ ھے ت وع کرنے والے  دا کی طرف رج د اور خ ی دردمن
ت ہ ہ م ب ی

ہ


را ک اب ےش ب

دٍ وْ دُ رْ يْرُ مَ ابٌ غَ يْهِمْ عَذَ  تِ مْ اٰ نَّهُ اِ  بِّكَ وَ رُ رَ اَمْ اِنَّهٗ قَدْ جَآءَ  ا  ذَ نْ هٰ رِضْ عَ اَعْ هِيْمُ  يٰٓاِبْرٰ

YAA IBRAAHEEMU A'RID 'AN HAAZAA INNAHOO QAD JAA'A AMRU RABBIKA WA-INNAHUM

AATEEHIM 'AZAABUN GHAYRU MARDOOD

O Ibrahim! leave off this, surely the decree of your Lord has come to pass, and surely there must come to

them a chastisement that cannot be averted.

ا۔ اسکت ں ج ی ہ ا ن ای لٹ و پ نے والا ہے ج اب آ ک وہ عذ کا ہے اور ان لوگوں ت چ دا آ مِ خ
ات سے اعراض کرو، اب حک م اس ب ی

 ہ

را اب

يْبٌ صِ ا يَوْمٌ عَ ذَ عًا وَّقَالَ هٰ مْ ذَرْ اقَ بِهِ مْ وَضَ ءَ بِهِ يْٓ ا سِ لُنَا لُوْطً سُ تْ رُ لَمَّا جَآءَ وَ

WALAMMAA JAA'AT RUSULUNAA LOOTAN SEE'A BIHIM WADAAQA BIHIM ZAR'AN WAQAALA

HAAZAA YAWMUN 'ASEEB

And when Our messengers came to Lut, he was grieved for them, and he lacked strength to protect them,

and said: This is a hard day.

ت دن ہے۔ سخ
ا  ڑ ہ ب ا کہ ی گئے اور کہ و گ دل ہ ن ئے اور ت

و دہ ہ ی ج ال سے رن ی و وہ ان کے خ ے ت    چ ہن
پ


وط کے پاس  ادے ل فرست مارے  ب ہ اور ج
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رُ لَكُمْ فَاتَّقُوا اللهَ وَلَا هَ اَطْ تِيْ هُنَّ  ءِ بَنَا لَآ هٰٓؤُ اٰتِ قَالَ يٰقَوْمِ  يِّ مَلُوْنَ السَّ ا يَعْ  كَانُوْ
مِنْ قَبْلُ اِلَيْهِ وَ وْنَ  عُ رَ هٗ يُهْ هٗ قَوْمُ وَجَآءَ

يْدٌ شِ  رَّ
لٌ جُ اَلَيْسَ مِنْكُمْ رَ يْٓ  يْفِ فِيْٓ ضَ وْنِ  زُ تُخْ

WAJAA'AHOO QAWMUHOO YUHRA'OONA ILAYHI WAMIN QABLU KAANOO YA'MALOONA AS-

SAYYI'AATI QAALA YAA QAWMI HAA'ULAA'I BANAATEE HUNNA AT-HARU LAKUM FATTAQOO

ALLAAHA WALAA TUKHZOONI FEE DAYFEE ALAYSA MINKUM RAJULUN RASHEED

And his people came to him, (as if) rushed on towards him, and already they did evil deeds. He said: O my

people! these are my daughters- they are purer for you, so guard against (the punishment of) Allah and do

not disgrace me with regard to my guests; is there not among you one right-minded man?

ہ ز اکی ادہ پ ی لئے ز ارے  مہ اں ت کی لڑ
ماری  ہ ہ وم ی ا اے ق ھے لوط نے کہ ت رے کام کررہے  یسے ب

 ہ لوگ ا ھی ی ب


ے   پہل گئی اور اس کے  ئی آ و تی ہ  وم دوڑ اور ان کی ق

ں ہے۔ ی ہ دمی ن ھدار آ ج
م
س


ئی  و ں ک م می ا ت ہ کرو کی دہ ن رمن ے ش مجھ


ں  وں کے بارے می مان رو اور مہ دا سے ڈ ہیں خ

يْدُ ا نُرِ لَمُ مَ اِنَّكَ لَتَعْ  قٍّ وَ فِيْ بَنٰتِكَ مِنْ حَ ا لَنَا  ا لَقَدْ عَلِمْتَ مَ قَالُوْ

QAALOO LAQAD 'ALIMTA MAA LANAA FEE BANAATIKA MIN HAQQIN WA-INNAKA LATA'LAMU

MAA NUREED

They said: Certainly you know that we have no claim on your daughters, and most surely you know what

we desire.

ہیں۔ ے  ہت ا ا چ م کی
پ کو معلوم ہے کہ ہ ں ہے اور آ ی ہ ی ن سپ چ


ل

ئی د ں کو وں می کی لڑ

پ کی  ں آ می
ہ

ہ  ہیں ک تے  ن ا پ ج ا کہ آ وں نے کہ ان لوگ

يْدٍ دِ نٍ شَ كْ
اَوْ اٰوِيْٓ اِلٰى رُ ةً  مْ قُوَّ لِيْ بِكُ اَنَّ  قَالَ لَوْ 

QAALA LAW ANNA LEE BIKUM QUWWATAN AW AAWEE ILAA RUKNIN SHADEED

He said: Ah! that I had power to suppress you, rather I shall have recourse to a strong support.

ا۔ اہ لے سکت ن ں پ ی
لعہ م وط ق ب ں کسی مض ا می تی ی و وت ہ ا کاش میرے پاس ق وط نے کہ ل
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نَّهٗ اِ تَكَ  اَ  رَ اَحَدٌ اِلَّا امْ يْلِ وَلَا يَلْتَفِتْ مِنْكُمْ 
مِّنَ الَّ عٍ  رِ بِاَهْلِكَ بِقِطْ سْ

اِلَيْكَ فَاَ ا  لُوْٓ بِّكَ لَنْ يَّصِ  رَ
لُ سُ ا رُ

نَّ اِ ا يٰلُوْطُ  قَالُوْ

يْبٍ بْحُ بِقَرِ اَلَيْسَ الصُّ بْحُ  هُمُ الصُّ وْعِدَ مْ اِنَّ مَ ابَهُ اَصَ آ  ا مَ يْبُهَ صِ مُ

QAALOO YAA LOOTU INNAA RUSULU RABBIKA LAN YASILOO ILAYKA FA-ASRI BI-AHLIKA BIQIT'IN

MINA ALLAYLI WALAA YALTAFIT MINKUM AHADUN ILLAA IMRA'ATAKA INNAHOO MUSEEBUHAA

MAA ASAABAHUM INNA MAW'IDAHUMU AS-SUBHU ALAYSA AS-SUBHU BIQAREEB

They said: O Lut! we are the messengers of your Lord; they shall by no means reach you; so remove your

followers in a part of the night- and let none of you turn back- except your wife, for surely whatsoever

befalls them shall befall her; surely their appointed time is the morning; is not the morning nigh?

ے پنے گھر والوں کو لے کر رات کے کسی حصّ پ ا ہیں۔ آ ے  سکت
چ  ن

 ہ پ



ں  ی ہ گز ن
ہر ک  پ ت الم آ ہ ظ ہیں ی دے  ن مائ ن

روردگار کے  پ کے پ م آ
ا کہ ہ وں نے کہ ت فرش و  ت

نے والا ہے ان ک آ وم ت و ق نے والا ہے ج اب آ ی عذ ک وہ ہ کے کہ اس ت وج پ کی ز ے سوائے آ یکھ

ہ د ھی ن ب


ص کسی کی طرف مڑ کر  خ ش


ئی  یے اور کو ئ ا چلے ج ں  می

ں ہے۔ ی ہ یب ن  قر ح  ب

ص


ا  ح ہے اور کی ب

ص


گامِ  ن
رر ہ کا وقت مق

دٍ وْ نْضُ يْلٍ مَّ جِّ ةً مِّنْ سِ ارَ جَ ا حِ نَا عَلَيْهَ رْ طَ اَمْ  ا وَ افِلَهَ ا سَ لْنَا عَالِيَهَ عَ نَا جَ رُ اَمْ فَلَمَّا جَآءَ 

FALAMMAA JAA'A AMRUNAA JA'ALNAA 'AALIYAHAA SAAFILAHAA WA-AMTARNAA 'ALAYHAA

HIJAARATAN MIN SIJJEELIN MANDOOD

So when Our decree came to pass, We turned them upside down and rained down upon them stones, of

what had been decreed, one after another.

ارش کردی۔ ھروں کی ب ت ے دار پ ج ن ھر مسلسل ک


ر  ا اور ان پ ی الا کرد ہ و ب و ت ن ک می م نے ز
و ہ ا ت ی گ اب آ ذ مارا ع ب ہ ھر ج پ

يْدٍ يْنَ بِبَعِ لِمِ ا هِيَ مِنَ الظّٰ مَ بِّكَ وَ نْدَ رَ ةً عِ وَّمَ سَ مُّ

MUSAWWAMATAN 'INDA RABBIKA WAMAA HIYA MINA AZ-ZAALIMEENA BIBA'EED

Marked (for punishment) with your Lord and it is not far off from the unjust.

ں ہے۔ ی ہ ھ دور ن الموں سے کچ ستی ان ظ ب
ھے اور وہ  ت وئے  لگے ہ ان  ش دا کی طرف سے ن ر خ ن پ ج

1/2 Juz (Sipara)
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مْ كُ اَرٰ نِّيْٓ 
انَ اِ يْزَ يَالَ وَالْمِ كْ وا الْمِ هٗ وَلَا تَنْقُصُ يْرُ لٰهٍ غَ اِ مِّنْ  ا لَكُم  وا اللهَ مَ بُدُ عَيْبًا قَالَ يٰقَوْمِ اعْ اهُمْ شُ اَخَ يَنَ  دْ وَاِلٰى مَ

يْطٍ حِ ابَ يَوْمٍ مُّ افُ عَلَيْكُمْ عَذَ اَخَ نِّيْٓ 
يْرٍ وَّاِ بِخَ

WA-ILAA MADYANA AKHAAHUM SHU'AYBAN QAALA YAA QAWMI U'BUDOO ALLAAHA MAA LAKUM

MIN ILAAHIN GHAYRUHOO WALAA TANQUSOO AL-MIKYAALA WAL-MEEZAANA INNEE ARAAKUM

BIKHAYRIN WA-INNEE AKHAAFU 'ALAYKUM 'AZAABA YAWMIN MUHEET

And to Madyan (We sent) their brother Shu’aib. He said: O my people! serve Allah, you have no god other

than He, and do not give short measure and weight: surely I see you in prosperity and surely I fear for you

the punishment of an all-encompassing day.

ں ہے اور ی ہ دا ن ئی خ ارا کو مہ ادت کرو کہ اس کے علاوہ ت وم اللہ کی عب ا کہ اے ق وں نے کہ ہ و ان ا ت ج ھی ب


ب کو  عی ئی ش ھا ن کی طرف ان کے ب ی م نے مد
اور ہ

ہ و سب کو احاط وں ج ا ہ رت ے ڈ
اب س ں اس دن کے عذ ارے بارے می مہ ں ت وں اور می ہا ہ کھ ر ی ں د ئی می ھلا ں ب ی مہ ت

ں  ا کہ می کرن
ہ  ں کمی ن ول می اپ ت بردار ن خ

کرلے گا۔

يْنَ دِ فْسِ لْاَرْضِ مُ ا فِي ا ثَوْ هُمْ وَلَا تَعْ يَآءَ اَشْ وا النَّاسَ  طِ وَلَا تَبْخَسُ انَ بِالْقِسْ يْزَ يَالَ وَالْمِ كْ فُوا الْمِ اَوْ يٰقَوْمِ  وَ

WAYAA QAWMI AWFOO AL-MIKYAALA WAL-MEEZAANA BIL-QISTI WALAA TABKHASOO AN-NAASA

ASHYAA'AHUM WALAA TA'THAW FEE AL-ARDI MUFSIDEEN

And, O my people! give full measure and weight fairly, and defraud not men their things, and do not act

corruptly in the land, making mischief:

ھرو۔ لاتے پ ھی ساد مت پ ں ف ن می می یں مت دو اور روئے ز ز ی و کم چ وگوں ک و اور ل صاف سے کام ل ں ان ول می اپ ت وم ن اے ق

يْظٍ فِ اَنَا۟ عَلَيْكُمْ بِحَ آ  مَ يْنَ وَ مِنِ ؤْ نْتُم مُّ يْرٌ لَّكُمْ اِنْ كُ  يَّتُ اللهِ خَ بَقِ

BAQIYYATU ALLAAHI KHAYRUN LAKUM IN KUNTUM MU'MINEENA WAMAA ANAA

'ALAYKUM BIHAFEEZ

What remains with Allah is better for you if you are believers, and I am not a keeper over you.

وں۔ ں ہ ی ہ مہ دار ن گراں اور ذ ارے معاملات کا ن مہ ں ت و اور می مان ہ م صاحبِ ای تر ہے اگر ت ہ ت ب ہ ں ب ارے حق می مہ یرہ ت خ اللہ کی طرف کا ذ
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لَاَنْتَ اِنَّكَ  ا  ؤُ شٰٓ ا نَ الِنَا مَ وَ اَمْ فِيْٓ  اَن نَّفْعَلَ  اَوْ  نَآ  بَآؤُ بُدُ اٰ ا يَعْ كَ مَ تْرُ
اَن نَّ كَ  رُ لٰوتُكَ تَاْمُ اَصَ عَيْبُ  ا يٰشُ قَالُوْ

يْدُ شِ لِيْمُ الرَّ الْحَ

QAALOO YAA SHU'AYBU ASALAATUKA TA'MURUKA AN NATRUKA MAA YA'BUDU AABAA'UNAA AW

AN NAF'ALA FEE AMWAALINAA MAA NASHAA'U INNAKA LA-ANTA AL-HALEEMU AR-RASHEED

They said: O Shu’aib! does your prayer enjoin you that we should forsake what our fathers worshipped or

that we should not do what we please with regard to our property? Forsooth you are the forbearing, the

right-directing one.

ق ی کے مطاب نی مرض ں اپ پنے اموال می ا ا یں ی ھوڑ د
ودوں کو چ رگوں کے معب ز پنے ب

 م ا
تی ہے کہ ہ ی ہ حکم د ں ی ی مہ ت

ماز  اری ن مہ ا ت ب کی عی ا کہ ش ان لوگوں نے طنز کی

و۔ وتے ہ ھ دار معلوم ہ سمج


ار اور  ردب ے ب ڑ و ب م ت ت
یں  ہ کر صرف ن ت

نْهُ مْ عَ كُ اَنْهٰ آ  الِفَكُمْ اِلٰى مَ اَنْ اُخَ آ اُرِيْدُ  مَ نًا وَّ قًا حَسَ نِيْ مِنْهُ رِزْ قَ زَ بِّيْ وَرَ  نْتُ عَلٰى بَيِّنَةٍ مِّن رَّ ئَيْتُمْ اِنْ كُ اَرَ قَالَ يٰقَوْمِ 

نِيْبُ اُ اِلَيْهِ   كَّلْتُ وَ فِيْقِيْٓ اِلَّا بِاللهِ عَلَيْهِ تَوَ ا تَوْ مَ عْتُ وَ تَطَ ا اسْ حَ مَ لَا لْاِصْ اِنْ اُرِيْدُ اِلَّا ا

QAALA YAA QAWMI ARA'AYTUM IN KUNTU 'ALAA BAYYINATIN MIN RABBEE WARAZAQANEE

MINHU RIZQAN HASANAN WAMAA UREEDU AN UKHAALIFAKUM ILAA MAA ANHAAKUM 'ANHU IN

UREEDU ILLAA AL-ISLAAHA MAA ISTATA'TU WAMAA TAWFEEQEE ILLAA BILLAAHI 'ALAYHI

TAWAKKALTU WA-ILAYHI UNEEB

He said: O my people! have you considered if I have a clear proof from my Lord and He has given me a

goodly sustenance from Himself, and I do not desire that in opposition to you I should betake myself to that

which I forbid you: I desire nothing but reform so far as I am able, and with none but Allah is the direction

of my affair to a right issue; on Him do I rely and to Him do I turn:

ا ہے اور ی ق عطا کرد ن رز ی تر ہ ے ب مجھ


وں اور اس نے  ا ہ کھت
ل ر ن دلی دا کی طرف سے روش ں خ ال ہے کہ اگر می ی ا خ ی ارا ک مہ وم والو ت ا کہ اے ق ب نے کہ عی ش

ں ک میرے امکان می اں ت ہ وں ج ا ہ ت
اہ و صرف اصلاح چ ں ت ی کروں می لاف ورز ود اسی کی خ وں خ ا ہ ت و روک م ک ز سے ت ی س چ وں کہ ج ا ہ ت

اہ ں چ ی ہ ھی ن ب


ہ  ں ی می

وں۔ ہا ہ ہ کرر وج ں ت ماد ہے اور اسی کی طرف می ت ر میرا اع ہ ہے اسی پ ست ب
ق صرف اللہ سے وا ی وف و۔ میری ت ہ
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ا قَوْمُ لُوْطٍ مَ لِحٍ وَ اَوْ قَوْمَ صٰ دٍ  اَوْ قَوْمَ هُوْ ابَ قَوْمَ نُوْحٍ  اَصَ آ  مِّثْلُ مَ يْبَكُمْ  اَنْ يُّصِ قِيْٓ  قَا نَّكُمْ شِ رِمَ يٰقَوْمِ لَا يَجْ وَ

يْدٍ مِّنْكُمْ بِبَعِ

WAYAA QAWMI LAA YAJRIMANNAKUM SHIQAAQEE AN YUSEEBAKUM MITHLU MAA ASAABA

QAWMA NOOHIN AW QAWMA HOODIN AW QAWMA SAALIHIN WAMAA QAWMU LOOTIN

MINKUM BIBA'EED

And, O my people! let not opposition to me make you guilty so that there may befall you the like of what

befell the people of Nuh, or the people of Hud, or the people of Salih, nor are the people of Lut far off

from you;

ھ م سے کچ ھی ت ب


وم لوط  ھا اور ق وا ت ل ہ از ر ن پ
لحؑ 


وم صا ا ق ،ی ودؑ

وم ہ ، ق وحؑ وم ن اب ق سا عذ ی ہ کرادے ج ل ن از اب ن سا عذ ر ای م پ ت ت الف ں میری مخ ی وم کہ اور اے ق

ں ہے۔ ی ہ دور ن

دٌ وْ يْمٌ وَّدُ حِ بِّيْ رَ  اِلَيْهِ اِنَّ رَ ا  بُوْٓ بَّكُمْ ثُمَّ تُوْ وْا رَ رُ تَغْفِ وَاسْ

WASTAGHFIROO RABBAKUM THUMMA TOOBOO ILAYHI INNA RABBEE RAHEEMUN WADOOD

And ask forgiveness of your Lord, then turn to Him; surely my Lord is Merciful, Loving-kind.

ت کرنے والا ہے۔ محب


ان اور  ہرب ت م ہ روردگار ب ک میرا پ ےش اؤ کہ ب وج ہ ہ وج عد اس کی طرف مت ار کرو اس کے ب ف غ روردگار سے است پنے پ اور ا

يْزٍ زِ اَنْتَ عَلَيْنَا بِعَ آ  مَ مْنٰكَ وَ جَ كَ لَرَ هْطُ لَوْلَا رَ ا وَّ يْفً عِ كَ فِيْنَا ضَ ا لَنَرٰ
نَّ اِ  لُ وَ مَّا تَقُوْ مِّ ا  يْرً ثِ ا نَفْقَهُ كَ عَيْبُ مَ ا يٰشُ قَالُوْ

QAALOO YAA SHU'AYBU MAA NAFQAHU KATHEERAN MIMMAA TAQOOLU WA-INNAA LANARAAKA

FEENAA DA'EEFAN WALAWLAA RAHTUKA LARAJAMNAAKA WAMAA ANTA 'ALAYNAA BI'AZEEZ

They said: O Shu’aib! we do not understand much of what you say and most surely we see you to be weak

among us, and were it not for your family we would surely stone you, and you are not mighty against us.

ا وت
ہ ہ لہ ن ی ب پ کا ق ہیں کہ اگر آ ارہے  ی پ ور ہ کمز

ان  پنے درمی پ کو ا وآ م ت
ہیں اور ہ تی   ں آ ی ہ ں ن ھ می ج

م
س


ماری  ں ہ ی ات پ کی اکثر ب ب آ عی ا کہ اے ش ان لوگوں نے کہ

۔ ھے ت ے  سکت
 ں آ ی ہ الب ن ر غ م پ

پ ہ یتے اور آ گسار کرد پ کو سن م آ
و ہ ت
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يْطٌ حِ مَلُوْنَ مُ بِّيْ بِمَا تَعْ  يًّا اِنَّ رَ رِ هْ مْ ظِ كُ آءَ هُ وَرَ تُمُوْ ذْ تَّخَ زُّ عَلَيْكُم مِّنَ اللهِ وَا اَعَ يْٓ  هْطِ اَرَ قَالَ يٰقَوْمِ 

QAALA YAA QAWMI ARAHTEE A'AZZU 'ALAYKUM MINA ALLAAHI WATTAKHAZTUMOOHU

WARAA'AKUM ZIHRIYYAN INNA RABBEE BIMAA TA'MALOONA MUHEET

He said: O my people! is my family more esteemed by you than Allah? And you neglect Him as a thing cast

behind your back; surely my Lord encompasses what you do:

ارے اعمال مہ روردگار ت ب کہ میرا پ ا ہے ج ی ال د ت ڈ ش الکل پس پ و ب م نے اللہ ک ز ہے اور ت ی ادہ عز ی ں اللہ سے ز گاہ می اری ن مہ لہ ت ی ب ا میرا ق ا کہ کی ب نے کہ عی ش

وئے ہے۔ کئے ہ ہ  وب احاط کا خ

نِّيْ
ا اِ بُوْٓ تَقِ نْ هُوَ كَاذِبٌ وَارْ مَ يْهِ وَ زِ ابٌ يُّخْ نْ يَّاْتِيْهِ عَذَ لَمُوْنَ مَ وْفَ تَعْ نِّيْ عَامِلٌ سَ

مْ اِ انَتِكُ كَ ا عَلٰى مَ مَلُوْ يٰقَوْمِ اعْ وَ

قِيْبٌ مْ رَ عَكُ مَ

WAYAA QAWMI I'MALOO 'ALAA MAKAANATIKUM INNEE 'AAMILUN SAWFA TA'LAMOONA

MAN YA'TEEHI 'AZAABUN YUKHZEEHI WAMAN HUWA KAAZIBUN WARTAQIBOO INNEE

MA'AKUM RAQEEB

And, O my people! act according to your ability, I too am acting; you will come to know soon who it is on

whom will light the punishment that will disgrace him and who it is that is a liar, and watch, surely I too

am watching with you.

ا ہے ھوٹ
ا ہے اور کون ج ت ی کرد

کر اسے رسوا  اب آ و گے کہ کس کے پاس عذ ان ل یب ج  ر ق وں عن ہا ہ ا کام کرر ن ں اپ ی
ا کام کرو م ن ر اپ پ

گہ  نی ج م اپ وم ت اور اے ق

وں۔ ار کرنے والا ہ ظ ت ھ ان ارے سات مہ ھی ت ب


ں  ار کرو کہ می ظ ت اور ان
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فِيْ ا  وْ بَحُ صْ
ةُ فَاَ يْحَ لَمُوا الصَّ يْنَ ظَ تِ الَّذِ ذَ اَخَ نَّا وَ مِّ مَةٍ  حْ عَهٗ بِرَ ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ عَيْبًا وَّالَّذِ يْنَا شُ نَا نَجَّ رُ اَمْ لَمَّا جَآءَ  وَ

يْنَ ثِمِ دِيَارِهِمْ جٰ

WALAMMAA JAA'A AMRUNAA NAJJAYNAA SHU'AYBAN WALLAZEENA AAMANOO MA'AHOO

BIRAHMATIN MINNAA WA-AKHAZATI ALLAZEENA ZALAMOO AS-SAYHATU FA-ASBAHOO FEE

DIYAARIHIM JAATHIMEEN

And when Our decree came to pass We delivered Shu’aib, and those who believed with him by mercy from

Us, and the rumbling overtook those who were unjust so they became motionless bodies in their abodes

گھاڑ ن
ک چ لم کرنے والوں کو ای

ظ
ا اور  الی چ حمت سے ب

نی ر مان لانے والوں کو اپ ھ ای ب اور ان کے سات عی م نے ش
و ہ ا ت ی گ ( آ اب مارا حکم )عذ ب ہ اور ج

۔ گئے و لٹ ہ ں الٹ پ ی می ار ہ ی پنے د و وہ ا ا ت ی کڑ ل نے پ


دُ تْ ثَمُوْ دَ مَا بَعِ يَنَ كَ ا لِّمَدْ اَلَا بُعْدً ا  ا فِيْهَ مْ يَغْنَوْ
كَاَن لَّ

KA-AN LAM YAGHNAW FEEHAA ALAA BU'DAN LIMADYANA KAMAA BA'IDAT THAMOOD

As though they had never dwelt in them; now surely perdition overtook Madyan as had perished Samood.

ھی۔ ت


وگئی  ہلاک ہ مود  وم ث ے ق یس
ہلاکت ہے ج ی  یسے ہ

 لئے و ن کے  ی وم مد ہ ق اؤ ک وج گاہ ہ ھے اور آ ت ں  ی ہ ی ن بسے ہ
 اں  ہ ھی ی کب


ے  یس

ج

يْنٍ بِ انٍ مُّ لْطَ يٰتِنَا وَسُ
وْسٰى بِاٰ لْنَا مُ سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ARSALNAA MOOSAA BI-AAYAATINAA WASULTAANIN MUBEEN

And certainly We sent Musa with Our communications and a clear authority

ا۔ ج ھی ب


ھ  ل کے سات ن دلی وں اور روش ی ان ش نی ن یؑ کو اپ سٰ
م نے مو

اور ہ

يْدٍ شِ وْنَ بِرَ عَ رُ فِرْ اَمْ آ  مَ وْنَ وَ عَ رَ فِرْ اَمْ ا  وْٓ بَعُ
لَا۟ئِهٖ فَاتَّ  مَ وْنَ وَ عَ اِلٰى فِرْ

ILAA FIR'AWNA WAMALAA'IHEE FATTABA'OO AMRA FIR'AWNA WAMAA AMRU

FIR'AWNA BIRASHEED

To Firon and his chiefs, but they followed the bidding of Firon, and Firon’s bidding was not

right-directing.

ھا۔ ں ت ی ہ وش والا حکم ن ل و ہ فرعون کا حکم عق ہ  ب ک ا ج اع کرلی ب فرعون کے حکم کا ات و لوگوں نے  وم کی طرف ت فرعون اور اس کی ق
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دُ وْ دُ الْمَوْرُ بِئْسَ الْوِرْ دَهُمُ النَّارَ وَ وْرَ
يٰمَةِ فَاَ هٗ يَوْمَ الْقِ مُ قَوْمَ يَقْدُ

YAQDUMU QAWMAHOO YAWMA AL-QIYAAMATI FA-AWRADAHUMU AN-NAARA WABI'SA AL-WIRDU

AL-MAWROOD

He shall lead his people on the resurrection day, and bring them down to the fire; and evil the place to

which they are brought.

گہ ہے۔ ونے کی ج ن وارد ہ ی ر دت و ب ں وارد کردے گا ج م می نّ
ہ ج



ں  ی ہ چلے گا اور ان گے  گے آ وم کے آ نی ق امت اپ ی زِ ق وہ رو

دُ فُوْ رِّفْدُ الْمَرْ يٰمَةِ بِئْسَ ال يَوْمَ الْقِ نَةً وَّ هٖ لَعْ ذِ فِيْ هٰ ا  وْ تْبِعُ اُ  وَ

WA-UTBI'OO FEE HAAZIHEE LA'NATAN WAYAWMA AL-QIYAAMATI BI'SA AR-RIFDU AL-MARFOOD

And they are overtaken by curse in this (world), and on the resurrection day, evil the gift which shall

be given.

ائے گا۔ ا ج ی ں د ی ہ و ان ہ ہے ج ن عطی ی ر دت ہ ب ھی ی ب


امت  ی زِ ق گادی گئی ہے اور رو لعنت ل
ھی  ب


ں  ا می ی ے اس دن  یچھ


پ

ان لوگوں کے 

يْدٌ ا قَآئِمٌ وَّحَصِ هٗ عَلَيْكَ مِنْهَ ى نَقُصُّ بَآءِ الْقُرٰ
نْۢ اَ لِكَ مِنْ  ذٰ

ZAALIKA MIN ANBAA'I AL-QURAA NAQUSSUHOO 'ALAYKA MINHAA QAA'IMUN WAHASEED

This is an account of (the fate of) the towns which We relate to you; of them are some that stand and

(others) mown down.

ہیں۔ و گئی  ر ہ راب پٹ کر ب عض کٹ  ہیں اور ب اقی رہ گئی  عض ب ں سے ب ہیں، ان می ان کررہے  ی پ سے ب م آ
و ہ ہیں ج یں  بر وں کی خ ی ست د ب ن ہ چ ی
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رُ اَمْ مَّا جَآءَ 
ءٍ لَّ يْ وْنِ اللهِ مِنْ شَ وْنَ مِنْ دُ عُ تِيْ يَدْ تُهُمُ الَّ  لِهَ نْهُمْ اٰ  اَغْنَتْ عَ مْ فَمَآ  هُ اَنْفُسَ ا  لَمُوْٓ نْ ظَ لٰكِ  نٰهُمْ وَ  لَمْ ا ظَ مَ وَ

يْرَ تَتْبِيْبٍ وْهُمْ غَ ادُ ا زَ مَ بِّكَ وَ رَ

WAMAA ZALAMNAAHUM WALAAKIN ZALAMOO ANFUSAHUM FAMAA AGHNAT 'ANHUM

AALIHATUHUMU ALLATEE YAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI MIN SHAY'IN LAMMAA JAA'A AMRU

RABBIKA WAMAA ZAADOOHUM GHAYRA TATBEEB

And We did not do them injustice, but they were unjust to themselves, so their gods whom they called upon

besides Allah did not avail them aught when the decree of your Lord came to pass; and they added but to

their ruin.

دا ں وہ خ ی ہ ن ئے ج ہ آ ھی کام ن ب


دا  عد ان کے وہ خ انے کے ب ج اب کے آ و عذ ا ہے ت ی لم ک
ظ
ر  پنے اوپ ود ا وں نے خ ہ لکہ ان ا ہے ب ں کی ی ہ لم ن

ظ
ئی  ر کو م نے ان پ

اور ہ

ا۔ ی ں د ی ہ ھ ن ں کچ ی ہ ہلاکت کے علاوہ ان د  ی نے مز
ں  داؤ ھے اور ان خ ت کار رہے  ھوڑ کر پ

و چ ک

يْدٌ دِ اَلِيْمٌ شَ هٗٓ  ذَ اَخْ الِمَةٌ اِنَّ  ى وَهِيَ ظَ ذَ الْقُرٰ اَخَ اِذَآ  بِّكَ  ذُ رَ اَخْ لِكَ  ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA AKHZU RABBIKA IZAA AKHAZA AL-QURAA WAHIYA ZAALIMATUN INNA

AKHZAHOO ALEEMUN SHADEED

And such is the punishment of your Lord when He punishes the towns while they are unjust; surely His

punishment is painful, severe.

ت اور سخ
ی  ت ہ ہ گرفت ب

ا ہے کہ اس کی  ت ں لے لی گرفت می
نی  و اپ وں ک ی ست لم کرنے والی ب

ظ
ب وہ  تی ہے ج و گرفت ہ

روردگار کی  ارے پ مہ اور اسی طرح ت

تی ہے۔ و اک ہ دردن

دٌ وْ هُ شْ لِكَ يَوْمٌ مَّ مُوْعٌ لَّهُ النَّاسُ وَذٰ جْ لِكَ يَوْمٌ مَّ ةِ ذٰ رَ لْاٰخِ ابَ ا افَ عَذَ لَاٰيَةً لِّمَنْ خَ لِكَ  فِيْ ذٰ اِنَّ 

INNA FEE ZAALIKA LA-AAYATAN LIMAN KHAAFA 'AZAABA AL-AAKHIRATI ZAALIKA YAWMUN

MAJMOO'UN LAHU AN-NAASU WAZAALIKA YAWMUN MASHHOOD

Most surely there is a sign in this for him who fears the chastisement of the hereafter; this is a day on

which the people shall be gathered together and this is a day that shall be witnessed.

ں گے اور وہ سب ی ائ کئے ج مع  مام لوگ ج س دن ت ہیں۔ وہ دن ج رنے والے  رت سے ڈ خ ابِ آ و عذ تی ہے ج ا ئی ج ا نی پ ا ش لئے ن وں کے  ں ان لوگ ات می اس ب

وگا۔ ری کا دن ہ کی حاض
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دٍ وْ عْدُ لِاَجَلٍ مَّ هٗٓ اِلَّا  رُ ا نُؤَخِّ مَ وَ

WAMAA NU'AKHKHIRUHOO ILLAA LI-AJALIN MA'DOOD

And We do not delay it but to an appointed term.

ہیں۔ ال رہے  لئے ٹ ت کے  ہ مدّ ن معی
ک  اب کو صرف ای پنے عذ م ا

اور ہ

يْدٌ عِ قِيٌّ وَّسَ نْهُمْ شَ  مُ نَفْسٌ اِلَّا بِاِذْنِهٖ فَمِ
لَّ يَوْمَ يَاْتِ لَا تَكَ

YAWMA YA'TI LAA TAKALLAMU NAFSUN ILLAA BI-IZNIHEE FAMINHUM SHAQIYYUN WASA'EED

On the day when it shall come, no soul shall speak except with His permission, then (some) of them shall

be unhappy and (others) happy.

۔ ت خ
ک ب ی ھ ن کچ

وں گے اور  ت ہ خ
دب ھ ب کچ
سکے گا۔ اس دن  ہ کر ھی ن ب


ات  ے ب

یر کسی س غ دا کے ب نِ خ  ذ ی اِ
ھ ب


ص  خ ش


ئی  و کو ائے گا ت ج س دن وہ آ عد ج اس کے ب

يْقٌ هِ يْرٌ وَّشَ فِ ا زَ مْ فِيْهَ ا فَفِي النَّارِ لَهُ قُوْ يْنَ شَ ا الَّذِ فَاَمَّ

FA-AMMAA ALLAZEENA SHAQOO FAFEE AN-NAARI LAHUM FEEHAA ZAFEERUN WASHAHEEQ

So as to those who are unhappy, they shall be in the fire; for them shall be sighing and groaning in it:

وگی۔ کار ہ خ پ ی
 چ



ہائے وائے اور  لئے صرف  ن کے  اں اُ ہ ہیں گے ج ں ر م می نّ
ہ ج



وں گے وہ  ت ہ خ
دب وگ ب و ل پس ج

يْدُ بَّكَ فَعَّالٌ لِّمَا يُرِ بُّكَ اِنَّ رَ آءَ رَ ا شَ لْاَرْضُ اِلَّا مَ تُ وَا مٰوٰ ا دَامَتِ السَّ ا مَ يْنَ فِيْهَ لِدِ خٰ

KHAALIDEENA FEEHAA MAA DAAMATI AS-SAMAAWAATU WAL-ARDU ILLAA MAA SHAA'A RABBUKA

INNA RABBAKA FA''AALUN LIMAA YUREED

Abiding therein so long as the heavens and the earth endure, except as your Lord please; surely your Lord is

the mighty doer of what He intends.

ا ہے۔ اہے کرسکت ھی چ ب


و  اہے کہ وہ ج ا چ کالن روردگار ن پ کا پ ہ آ ہ ک ہیں مگر ی م  ئ
ا ن ق می سمان و ز ک آ ب ت ہیں ج ے والے  ہن ہ ر ش می

ہ
ہیں  وہ و

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-12-1015 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

ذٍ وْ ذُ جْ يْرَ مَ آءً غَ طَ بُّكَ عَ آءَ رَ ا شَ لْاَرْضُ اِلَّا مَ تُ وَا مٰوٰ ا دَامَتِ السَّ ا مَ يْنَ فِيْهَ لِدِ نَّةِ خٰ وْا فَفِي الْجَ دُ عِ يْنَ سُ ا الَّذِ اَمَّ  وَ

WA-AMMAA ALLAZEENA SU'IDOO FAFEE AL-JANNATI KHAALIDEENA FEEHAA MAA DAAMATI AS-

SAMAAWAATU WAL-ARDU ILLAA MAA SHAA'A RABBUKA 'ATAA'AN GHAYRA MAJZOOZ

And as to those who are made happy, they shall be in the garden, abiding in it as long as the heavens and

the earth endure, except as your Lord please; a gift which shall never be cut off.

ہ اہے، ی لاف چ روردگار اس کے خ ہ کہ پ ہیں مگر ی م  ئ
ا ن ق می سمان و ز ہ آ ک ک ب ت ہیں گے ج ہ ر ش می

ہ
ہیں  وں گے اور و ں ہ نت می ہیں وہ ج ت  خ

ک ب ی و لوگ ن اور ج

ں ہے۔ ی ہ ونے والی ن م ہ ت خ


و  ک عطا ہے ج دا کی ای خ

بَهُمْ  يْ وْهُمْ نَصِ
فُّ ا لَمُوَ

نَّ اِ  مِّنْ قَبْلُ وَ هُم  بَآؤُ بُدُ اٰ مَا يَعْ  كَ
وْنَ اِلَّا بُدُ ا يَعْ ءِ مَ لَآ هٰٓؤُ بُدُ  مَّا يَعْ مِّ يَةٍ  رْ فِيْ مِ فَلَا تَكُ 

نْقُوْصٍ يْرَ مَ غَ

FALAA TAKU FEE MIRYATIN MIMMAA YA'BUDU HAA'ULAA'I MAA YA'BUDOONA ILLAA

KAMAA YA'BUDU AABAA'UHUM MIN QABLU WA-INNAA LAMUWAFFOOHUM NASEEBAHUM

GHAYRA MANQOOS

Therefore be not in doubt as to what these worship; they do not worship but as their fathers worshipped

before; and most surely We will pay them back in full their portion undiminished.

اپ س طرح ان کے ب ہیں ج ش کررہے  رست ہ اسی طرح پ یں ی ڑ ہ پ ں ن ہ می ب پ کسی ش ہیں اس کی طرف سے آ ش کرتے  رست ہ پ ھی ی ب


س کی  دا کے علاوہ ج ا خ ذ لہ

یں گے۔ یر کسی کمی کے د غ ہ ب ورا حصّ ورا پ ں پ ی ہ م ان
ھے اور ہ ت دادا کررہے 

يْبٍ رِ مِّنْهُ مُ كٍّ  مْ لَفِيْ شَ نَّهُ اِ  نَهُمْ وَ  يَ بَيْ بِّكَ لَقُضِ بَقَتْ مِن رَّ لَوْلَا كَلِمَةٌ سَ تُلِفَ فِيْهِ وَ تٰبَ فَاخْ وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA FAKHTULIFA FEEHI WALAWLAA KALIMATUN

SABAQAT MIN RABBIKA LAQUDIYA BAYNAHUM WA-INNAHUM LAFEE SHAKKIN MINHU MUREEB

And certainly We gave the book to Musa, but it was gone against; and had not a word gone forth from your

Lord, the matter would surely have been decided between them; and surely they are in a disquieting doubt

about it.

صلہ ی ان ف ی و ان کے درم تی ت و وگئی ہ ہ ہ ات ن ے ب  پہل روردگار کی طرف سے  ارے پ مہ ا اور اگر ت ا گی ی دا کرد ی لاف پ ت ھی اخ ب


ں  و اس می اب دی ت ت یؑ کو ک سٰ
م نے مو

اور ہ

ہیں۔ وئے  ے ہ ڑ ں پ ک می اب کی طرف سے ش ہ لوگ اس عذ ا اور ی ات ا ج ی کرد
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يْرٌ بِ مَلُوْنَ خَ هٗ بِمَا يَعْ
نَّ اِ مْ  مَالَهُ اَعْ بُّكَ  نَّهُمْ رَ  فِّيَ مَّا لَيُوَ

وَاِنَّ كُلًّا لَّ

WA-INNA KULLAN LAMMAA LAYUWAFFIYANNAHUM RABBUKA A'MAALAHUM INNAHOO BIMAA

YA'MALOONA KHABEER

And your Lord will most surely pay back to all their deeds in full; surely He is aware of what they do.

بر ہے۔ اخ وب ب دلہ دے گا اور وہ ان سب کے اعمال سے خ ورا ب ورا پ روردگار سب کے اعمال کا پ ارا پ مہ ات نً ی ق ی
اور 

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ هٗ بِمَا تَعْ
اِنَّ ا  غَوْ عَكَ وَلَا تَطْ نْ تَابَ مَ مَ تَ وَ مَآ اُمِرْ تَقِمْ كَ فَاسْ

FASTAQIM KAMAA UMIRTA WAMAN TAABA MA'AKA WALAA TATGHAW INNAHOO BIMAA

TA'MALOONA BASEER

Continue then in the right way as you are commanded, as also he who has turned (to Allah) with you, and

be not inordinate (O men!), surely He sees what you do.

ہ تی ن اد ی ئی کسی طرح کی ز ہ کرلی ہے اور کو ب و ھ ت پ کے سات وں نے آ ہ ن ھی ج ب


ں اور وہ  امت سے کام لی ق ا ہے اسی طرح است ا گی ی م د
س طرح حک پ کو ج ا آ ذ لہ

ے والا ہے۔  کھن

ی

وب د دا سب کے اعمال کو خ کرے کہ خ

وْنَ رُ لِيَآءَ ثُمَّ لَا تُنْصَ اَوْ وْنِ اللهِ مِنْ  ا لَكُم مِّنْ دُ مَ مُ النَّارُ وَ كُ ا فَتَمَسَّ لَمُوْ يْنَ ظَ ا اِلَى الَّذِ نُوْٓ كَ وَلَا تَرْ

WALAA TARKANOO ILAA ALLAZEENA ZALAMOO FATAMASSAKUMU AN-NAARU WAMAA LAKUM

MIN DOONI ALLAAHI MIN AWLIYAA'A THUMMA LAA TUNSAROON

And do not incline to those who are unjust, lest the fire touch you, and you have no guardians besides

Allah, then you shall not be helped.

اری مدد مہ وگا اور ت ں ہ ی ہ رست ن پ ئی سر ارا کو مہ دا کے علاوہ ت ھولے گی اور خ ں چ ی مہ ت
گ  م کی آ نّ

ہ ج



ا کہ  کرن
ہ  ار ن ی ت ھکاؤ اخ الموں کی طرف ج م لوگ ظ بردار ت اور خ

ائے گی۔ ں کی ج ی ہ ھی ن ب
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يْنَ رِ كِ ى لِلذّٰ رٰ كْ لِكَ ذِ اٰتِ ذٰ يِّ بْنَ السَّ هِ نٰتِ يُذْ سَ يْلِ اِنَّ الْحَ
مِّنَ الَّ ا  لَفً ارِ وَزُ فَيِ النَّهَ

 رَ لٰوةَ طَ اَقِمِ الصَّ  وَ

WA-AQIMI AS-SALAATA TARAFAYI AN-NAHAARI WAZULAFAN MINA ALLAYLI INNA AL-HASANAATI

YUZHIBNA AS-SAYYI'AATI ZAALIKA ZIKRAA LIZ-ZAAKIREEN

And keep up prayer in the two parts of the day and in the first hours of the night; surely good deeds take

away evil deeds; this is a reminder to the mindful.

ک لئے ای دا کرنے والوں کے  کرِ خ ہ ذ ہیں اور ی ینے والی  م کرد ت خ


و  وں ک ی رائ اں ب کی ی یں کہ ن م کر ائ ماز ق گئے ن ں اور رات  وں می وں حصّ پ دن کے دون مبر آ غ ی
پ

اور 

حت ہے۔ ی
ص ن



يْنَ نِ سِ رَ الْمُحْ اَجْ يْعُ  بِرْ فَاِنَّ اللهَ لَا يُضِ  وَاصْ

WASBIR FA-INNA ALLAAHA LAA YUDEE'U AJRA AL-MUHSINEEN

And be patient, for surely Allah does not waste the reward of the good-doers.

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ ع ن ائ ر کو ض ک عمل کرنے والوں کے اج ی دا ن ں کہ خ پ صبر سے کام لی اور آ

تَّبَعَ نْهُمْ وَا  يْنَا مِ اَنْجَ مِّمَّنْ  لْاَرْضِ اِلَّا قَلِيْلًا  ادِ فِي ا نِ الْفَسَ وْنَ عَ يَّةٍ يَّنْهَ مْ اُولُوْ بَقِ وْنِ مِنْ قَبْلِكُ فَلَوْلَا كَانَ مِنَ الْقُرُ

يْنَ رِمِ جْ ا مُ ا فِيْهِ وَكَانُوْ تْرِفُوْ اُ آ  ا مَ لَمُوْ يْنَ ظَ الَّذِ

FALAWLAA KAANA MINA AL-QUROONI MIN QABLIKUM OOLOO BAQIYYATIN YANHAWNA 'ANI AL-

FASAADI FEE AL-ARDI ILLAA QALEELAN MIMMAN ANJAYNAA MINHUM WATTABA'A ALLAZEENA

ZALAMOO MAA UTRIFOO FEEHI WAKAANOO MUJRIMEEN

But why were there not among the generations before you those possessing understanding, who should

have forbidden the making of mischief in the earth, except a few of those whom We delivered from among

them? And those who were unjust went after what they are made to enjoy of plenty, and they were guilty.

د ن کتے علاوہ ان چ لانے سے رو ھی ساد پ ں ف ن می می و لوگوں کو ز ہیں ج وئے  دا ہ ی ں پ ی ہ وں ن ل کی نِ عق ا یسے صاحب
 ں ا سلوں می وں اور ن مان ے والے ز  پہل ارے  مہ و ت ت

۔ ھے ت رم  ہ سب کے سب مج ے رہے اور ی ڑ ے پ  یچھ

پ

ی کے  ش ہ پنے عی و ا لم ت

ا ات دے دی اور ظ ج ن
م نے 

ں ہ ی ہ ن فراد کے ج ا
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وْنَ لِحُ صْ ا مُ اَهْلُهَ  لْمٍ وَّ ى بِظُ لِكَ الْقُرٰ بُّكَ لِيُهْ ا كَانَ رَ مَ وَ

WAMAA KAANA RABBUKA LIYUHLIKA AL-QURAA BIZULMIN WA-AHLUHAA MUSLIHOON

And it did not beseem your Lord to have destroyed the towns tyrannously, while their people acted well.

وں۔ ے والے اصلاح کرنے والے ہ ہن ہ اس کے ر ب ک اہ کردے ج ب ے ت
لم کرک

ظ
و  ہ ک ی قر ہ کسی  ں ہے ک ی ہ ہ ن روردگار کا کام ی پ کے پ اور آ

يْنَ تَلِفِ خْ الُوْنَ مُ ةً وَّلَا يَزَ دَ ةً وَّاحِ عَلَ النَّاسَ اُمَّ بُّكَ لَجَ آءَ رَ لَوْ شَ وَ

WALAW SHAA'A RABBUKA LAJA'ALA AN-NAASA UMMATAN WAAHIDATAN WALAA

YAZAALOONA MUKHTALIFEEN

And if your Lord had pleased He would certainly have made people a single nation, and they shall continue

to differ.

ہیں گے۔ ی ر لف ہ ت مخ


ہ  ش می
ہ
ہ  ا ی ذ اہے( لہ کرت

ں  ی ہ بر ن کن وہ ج ا )لی ت ی اد ن وم ب ک ق وں کو ای سان و سارے ان ا ت ت اہ لی روردگار چ پ کا پ اور اگر آ

يْنَ مَعِ اَجْ نَّةِ وَالنَّاسِ  نَّمَ مِنَ الْجِ هَ لَاَنَّ جَ  لَاَمْ بِّكَ  مْ وَتَمَّتْ كَلِمَةُ رَ لَقَهُ لِكَ خَ لِذٰ بُّكَ وَ مَ رَ حِ اِلَّا مَن رَّ

ILLAA MAN RAHIMA RABBUKA WALIZAALIKA KHALAQAHUM WATAMMAT KALIMATU RABBIKA

LA-AMLA'ANNA JAHANNAMA MINA AL-JINNATI WAN-NAASI AJMA'EEN

Except those on whom your Lord has mercy; and for this did He create them; and the word of your Lord is

fulfilled: Certainly I will fill hell with the jinn and the men, all together.

وں ن وں اور ج سان م کو ان نّ
ہ ج



م 
طعی حق ہے کہ ہ ات ق ہ ب روردگار کی ی پ کے پ ا ہے اور آ ی دا ک ی ں پ ی ہ لئے ان و اور اسی  ا ہ ی دا نے رحم کرد ر خ ن پ علاوہ ان کے ج

ہیں گے۔ ھر کر ر سے ب

يْنَ مِنِ ى لِلْمُؤْ رٰ كْ ةٌ وَّذِ ظَ وْعِ مَ  وَ
قُّ هِ الْحَ ذِ فِيْ هٰ كَ  ادَكَ وَجَآءَ ا نُثَبِّتُ بِهٖ فُؤَ لِ مَ سُ بَآءِ الرُّ

نْۢ اَ وَكُلًّا نَّقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ 

WAKULLAN NAQUSSU 'ALAYKA MIN ANBAA'I AR-RUSULI MAA NUTHABBITU BIHEE FU'AADAKA

WAJAA'AKA FEE HAAZIHI AL-HAQQU WAMAW'IZATUN WAZIKRAA LIL-MU'MINEEN

And all we relate to you of the accounts of the apostles is to strengthen your heart therewith; and in this

has come to you the truth and an admonition, and a reminder to the believers.

حت اور ی
ص ن



 ، ں حق عات می ں اور ان واق کھی
وط ر ب پ کے دل کو مض عہ آ ی ر ہیں کہ ان کے ذ ان کررہے  ی پ سے ب عات آ وں کے واق م رسول دی م ق

اور ہ

ھی ہے۔ ب


نِ عبرت  لئے ساما مان کے  نِ ای ا صاحب
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لُوْنَ مِ نَّا عٰ اِ مْ  انَتِكُ كَ ا عَلٰى مَ مَلُوْ مِنُوْنَ اعْ يْنَ لَا يُؤْ لِّلَّذِ وَقُلْ 

WAQUL LILLAZEENA LAA YU'MINOONA I'MALOO 'ALAA MAKAANATIKUM INNAA 'AAMILOON

And say to those who do not believe: Act according to your state; surely we too are acting.

ہیں۔ ا کام کررہے  ن ر اپ پ
گہ  نی ج م اپ

ر کام کرو اور ہ گہ پ نی ج م اپ یں کہ ت ہ د وں سے کہ مان ے ای پ ان ب اور آ

وْنَ رُ نْتَظِ اِنَّا مُ ا  وْ رُ نْتَظِ وَا

WANTAZIROO INNAA MUNTAZIROON

And wait; surely we are waiting also.

ہیں۔ ار کرنے والے  ظ ت ھی ان ب


م 
ار کرو کہ ہ ظ ت ھر ان اور پ

مَلُوْنَ مَّا تَعْ بُّكَ بِغَافِلٍ عَ ا رَ مَ  عَلَيْهِ وَ
كَّلْ

هُ وَتَوَ بُدْ رُ كُلُّهٗ فَاعْ لْاَمْ جَعُ ا اِلَيْهِ يُرْ  لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ لِلهِ غَيْبُ السَّ وَ

WALILLAAHI GHAYBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WA-ILAYHI YURJA'U AL-AMRU KULLUHOO

FA'BUD-HU WATAWAKKAL 'ALAYHI WAMAA RABBUKA BIGHAAFILIN 'AMMAA TA'MALOON

And Allah’s is the unseen in the heavens and the earth, and to Him is returned the whole of the affair;

therefore serve Him and rely on Him, and your Lord is not heedless of what you do.

یں ماد کر ر اعت یں اور اسی پ ادت کر پ اسی کی عب ا آ ذ ت ہے لہ گش از مام امور کی ب ب ہے اور اسی کی طرف ت ی ن کا کل غ می سمان اور ز لئے آ ی کے  اور اللہ ہ

ں ہے۔ ی ہ ل ن اف پ کا رب لوگوں کے اعمال سے غ کہ آ

12| Yusuf

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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يْنِ تٰبِ الْمُبِ يٰتُ الْكِ الٓرٰ تِلْكَ اٰ

ALRAA TILKA AAYAATU AL-KITAABI AL-MUBEEN

Alif Lam Ra. These are the verses of the Book that makes (things) manifest.

ہیں۔ ں  ی ت ی ین کی آ اب مب ہ کت الر۔ی

لُوْنَ قِ لَّكُمْ تَعْ عَ
بِيًّا لَّ رَ نًا عَ ئٰ لْنٰهُ قُرْ اَنْزَ نَّآ  اِ

INNAA ANZALNAAHU QUR'AANAN 'ARABIYYAN LA'ALLAKUM TA'QILOON

Surely We have revealed it- an Arabic Quran- that you may understand.

ائے۔ ج ل آ م لوگوں کو عق د ت ای ہ ش ا ہے ک ل کی از کر ن
ا ن ن ب قرآ

ی  م نے اسے عرب
ہ

يْنَ لِ فِ نْتَ مِنْ قَبْلِهٖ لَمِنَ الْغٰ اٰنَ وَاِنْ كُ ا الْقُرْ ذَ اِلَيْكَ هٰ اَوْحَيْنَآ  صِ بِمَآ  نَ الْقَصَ اَحْسَ نُ نَقُصُّ عَلَيْكَ  نَحْ

NAHNU NAQUSSU 'ALAYKA AHSANA AL-QASASI BIMAA AWHAYNAA ILAYKA HAAZAA AL-QUR'AANA

WA-IN KUNTA MIN QABLIHEE LAMINA AL-GHAAFILEEN

We narrate to you the best of narratives, by Our revealing to you this Quran, though before this you were

certainly one of those who did not know.

پ اس کی ے آ  پہل ہ اس سے  پ کی طرف کی گئی ہے اگرچ عہ آ ی ر ن کے ذ قرآ س کی وحی اس  ہیں ج ان کررہے  ی صہ ب ن ق ی تر ہ ک ب منے ای پ کے سا م آ
مبر ہ غ ی

پ



۔ ھے ت ں  بر لوگوں می ے خ طرف سے ب

يْنَ دِ جِ لِيْ سٰ تُهُمْ   اَيْ  مْسَ وَالْقَمَرَ رَ
بًا وَّالشَّ كَ وْ رَ كَ اَحَدَ عَشَ اَيْتُ   نِّيْ رَ

بَتِ اِ
يٰٓاَ لِاَبِيْهِ  فُ  اِذْ قَالَ يُوْسُ

IZ QAALA YOOSUFU LI-ABEEHI YAA ABATI INNEE RA'AYTU AHADA 'ASHARA KAWKABAN

WAALSHSHAMSA WAL-QAMARA RA'AYTUHUM LEE SAAJIDEEN

When Yusuf said to his father: O my father! surely I saw eleven stars and the sun and the moon- I saw them

making obeisance to me.

ہ سب ہ ی کھا ہے ک ی ہ د کھا ہے اور ی ی اب کو د ت
اب و ماہ ت ف اروں اور آ ارہ ست ں گی واب می ں نے خ ا می اب ہ ب ا ک پنے والد سے کہ وسفؑ نے ا ب ی اد کرو ج اس وقت کو ی

ہیں۔ دہ کررہے  منے سج میرے سا
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يْنٌ بِ وٌّ مُّ انِ عَدُ لْاِنْسَ نَ لِ يْطٰ ا اِنَّ الشَّ يْدً وْا لَكَ كَ يْدُ وَتِكَ فَيَكِ لٰٓى اِخْ يَاكَ عَ ؤْ صْ رُ نَيَّ لَا تَقْصُ قَالَ يٰبُ

QAALA YAA BUNAYYA LAA TAQSUS RU'YAAKA 'ALAA IKHWATIKA FAYAKEEDOO LAKA KAYDAN INNA

ASH-SHAYTAANA LIL-INSAANI 'ADUWWUN MUBEEN

He said: O my son! do not relate your vision to your brothers, lest they devise a plan against you; surely the

Shaitan is an open enemy to man.

وا ا کھلا ہ ڑ سان کا ب طان ان ی ں گے کہ ش ی ائ ں لگ ج یروں می ب د ی ت
دھ ی سی ا کہ وہ لوگ الٹ کرن

ہ  ان ن ی وں سے ب ی ھائ پنے ب واب ا ا خ ن بردار اپ ا خ ٹ ی ا کہ ب وبؑ نے کہ عق ی

من ہے۔ دش

يْكَ اَبَوَ  
لٰٓى ا عَ اَتَمَّهَ مَٓا  قُوْبَ كَ لٰٓى اٰلِ يَعْ مَتَهٗ عَلَيْكَ وَعَ يُتِمُّ نِعْ لْاَحَادِيْثِ وَ يْلِ ا لِّمُكَ مِنْ تَاْوِ يُعَ بُّكَ وَ تَبِيْكَ رَ لِكَ يَجْ ذٰ وَكَ

يْمٌ بَّكَ عَلِيْمٌ حَكِ قَ اِنَّ رَ حٰ هِيْمَ وَاِسْ اِبْرٰ  
مِنْ قَبْلُ

WAKAZAALIKA YAJTABEEKA RABBUKA WAYU'ALLIMUKA MIN TA'WEELI AL-AHAADEETHI

WAYUTIMMU NI'MATAHOO 'ALAYKA WA'ALAA AALI YA'QOOBA KAMAA ATAMMAHAA 'ALAA

ABAWAYKA MIN QABLU IBRAAHEEMA WA-ISHAAQA INNA RABBAKA 'ALEEMUN HAKEEM

And thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of sayings and make His favor

complete to you and to the children of Yaqoub, as He made it complete before to your fathers, Ibrahim and

Ishaq; surely your Lord is Knowing, Wise.

مام کرے گا مت کو ت
ع نی ن ر اپ وبؑ کی دوسری اولاد پ عق ر اور ی م پ اویل سکھائے گا اور ت کی ت

وں  ات ں ب ی مہ ت
ب کرے گا اور  خ ت

 من

ں  ی مہ ت

روردگار  ارا پ مہ اور اسی طرح ت

مت ہے۔
نے والا ہے اور صاحبِ حک ن ا ا ج ڑ روردگار ب ارا پ مہ ک ت ےش کا ہے ب مام کرچ ر ت سحاقؑ پ مؑ اور إ ی

 ہ

را ردادا اب ارے دادا پ مہ س طرح ت ج

يْنَ آئِلِ يٰتٌ لِّلسَّ هٖٓ اٰ تِ وَ فَ وَاِخْ فِيْ يُوْسُ لَقَدْ كَانَ 

LAQAD KAANA FEE YOOSUFA WA-IKHWATIHEE AAYAATUN LILSSAA'ILEEN

Certainly in Yusuf and his brothers there are signs for the inquirers.

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ی ن ڑ لئے ب ں سوال کرنے والوں کے  عہ می وں کے واق ی ھائ وسفؑ اور ان کے ب ا ی نً ی ق ی
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يْنِ بِ لٰلٍ مُّ اَبَانَا لَفِيْ ضَ بَةٌ اِنَّ  صْ نُ عُ نَّا وَنَحْ اَبِيْنَا مِ لٰٓى  اَحَبُّ اِ هُ  وْ اَخُ فُ وَ ا لَيُوْسُ اِذْ قَالُوْ

IZ QAALOO LAYOOSUFU WA-AKHOOHU AHABBU ILAA ABEENAA MINNAA WANAHNU 'USBATUN

INNA ABAANAA LAFEE DALAALIN MUBEEN

When they said: Certainly Yusuf and his brother are dearer to our father than we, though we are a

(stronger) company; most surely our father is in manifest error:

ماعت ہے ی ج ڑ ک ب ماری ای
کہ ہ ہیں حالان وب  محب


ادہ  ی ں ز گاہ می اپ کی ن مارے ب ( ہ ن امی ن ی ئی )اب ھا وسفؑ اور ان کے ب ا کہ ی وں نے کہ ب ان لوگ ج

ہیں۔ لا  ت ں مب ی می
ئی گمراہ و کھلی ہ


ک  اپ ای مارے ماں ب اہ نً ی ق ی



يْنَ لِحِ ا صٰ هٖ قَوْمً نْۢ بَعْدِ ا مِ نُوْ وْ
اَبِيْكُمْ وَتَكُ هُ  لُ لَكُمْ وَجْ ا يَّخْ ضً اَرْ هُ  وْ حُ رَ اَوِ اطْ فَ  ا يُوْسُ اُقْتُلُوْ

UQTULOO YOOSUFA AWI ITRAHOOHU ARDAN YAKHLU LAKUM WAJHU ABEEKUM WATAKOONOO

MIN BA'DIHEE QAWMAN SAALIHEEN

Slay Yusuf or cast him (forth) into some land, so that your father’s regard may be exclusively for you, and

after that you may be a righteous people.

اؤ گے۔ ن ج وم ب لح ق

عد صا م سب ان کے ب ائے گا اور ت وج ی طرف ہ اری ہ مہ اپ کا رخ ت و ب ک دو ت ن ھی

ں پ ن می می ا کسی ز ل کردو ی ت وسف کو ق م لوگ ی ت

يْنَ لِ نْتُمْ فٰعِ ةِ اِنْ كُ يَّارَ هُ بَعْضُ السَّ بِّ يَلْتَقِطْ  فِيْ غَيٰبَتِ الْجُ هُ  اَلْقُوْ  فَ وَ ا يُوْسُ نْهُمْ لَا تَقْتُلُوْ  قَالَ قَآئِلٌ مِّ

QAALA QAA'ILUN MINHUM LAA TAQTULOO YOOSUFA WAL-QOOHU FEE GHAYAABATI AL-JUBBI

YALTAQIT-HU BA'DU AS-SAYYAARATI IN KUNTUM FAA'ILEEN

A speaker from among them said: Do not slay Yusuf, and cast him down into the bottom of the pit if you

must do (it), (so that) some of the travellers may pick him up.

و۔ ے ہ ہت ا ی چ ا ہ کرن
ھ  م کچ ائے اگر ت ھالے ج لہ اٹ اف ئی ق و ہ ک اک ال دو ت ں ڈ ی

ویں م دھے کن ی ان
لکہ کس ہ کرو ب ل ن ت و ق وسفؑ ک ا کہ ی ص نے کہ خ ش


ک  ں سے ای ان می

وْنَ حُ نَّا لَهٗ لَنٰصِ اِ  فَ وَ نَّا عَلٰى يُوْسُ ا لَكَ لَا تَاْمَ بَانَا مَ
يٰٓاَ ا  قَالُوْ

QAALOO YAA ABAANAA MAA LAKA LAA TA'MANNAA 'ALAA YOOSUFA WA-INNAA

LAHOO LANAASIHOON

They said: O our father! what reason have you that you do not trust in us with respect to Yusuf? And most

surely we are his sincere well-wishers:

ہیں۔ ت کرنے والے  ق ف ر ش م ان پ
کہ ہ ہیں حالان ں کرتے  ی ہ ھروسہ ن ر ب م پ

ں ہ وسفؑ کے بارے می پ ی ات ہے کہ آ ا ب ی ا ک اب ا کہ ب وبؑ سے کہ عق وں نے ی ان لوگ
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وْنَ ظُ فِ نَّا لَهٗ لَحٰ اِ  يَلْعَبْ وَ تَعْ وَ ا يَّرْ عَنَا غَدً لْهُ مَ سِ اَرْ

ARSILHU MA'ANAA GHADAN YARTA' WAYAL'AB WA-INNAA LAHOO LAHAAFIZOON

Send him with us tomorrow that he may enjoy himself and sport, and surely we will guard him well.

ہیں۔ ی  ود ہ ت کرنے والے موج
ظ
ا و اس کی حف م ت

ے اور ہ  کھیل

پئے اور  ھ کھائے  ے کچ یجئ


ج د ی

ھ ب



ھ  مارے سات کل ہ

لُوْنَ فِ نْهُ غٰ اَنْتُمْ عَ  ئْبُ وَ ذِّ اَنْ يَّاْكُلَهُ ال افُ  اَخَ ا بِهٖ وَ هَبُوْ اَنْ تَذْ نِيْٓ  نُ زُ نِّيْ لَيَحْ
قَالَ اِ

QAALA INNEE LAYAHZUNUNEE AN TAZHABOO BIHEE WA-AKHAAFU AN YA'KULAHU AZ-ZI'BU WA-

ANTUM 'ANHU GHAAFILOON

He said: Surely it grieves me that you should take him off, and I fear lest the wolf devour him while you are

heedless of him.

۔ اؤ ی رہ ج ل ہ اف م غ ائے اور ت ہ کھاج ا ن ی ھیڑ
ں اسے ب ی ہ کہ وں ک ا ہ رت ں ڈ ی

ا ہے اور م ات چ ن
 ہ ف پ کلی ا ت ان ے اس کا لے ج مجھ


ا کہ  وبؑ نے کہ عق ی

وْنَ رُ سِ اِذًا لَّخٰ نَّآ  اِ بَةٌ  صْ نُ عُ ئْبُ وَنَحْ ذِّ اَكَلَهُ ال ا لَئِنْ  قَالُوْ

QAALOO LA'IN AKALAHU AZ-ZI'BU WANAHNU 'USBATUN INNAA IZAN LAKHAASIROON

They said: Surely if the wolf should devour him notwithstanding that we are a (strong) company, we should

then certainly be losers.

ں گے۔ ی ائ وج ں ہ سارہ والوں می ے خ ڑ م ب
و ہ ہیں ت ی  ئی ہ ھا م سب اس کے ب

ا اور ہ ی ا کھاگ ی ھیڑ
ا کہ اگر اسے ب اور ان لوگوں نے کہ

وْنَ رُ عُ ا وَهُمْ لَا يَشْ ذَ رِهِمْ هٰ نَّهُمْ بِاَمْ  اِلَيْهِ لَتُنَبِّئَ اَوْحَيْنَآ   بِّ وَ  فِيْ غَيٰبَتِ الْجُ هُ  لُوْ عَ اَنْ يَّجْ ا  وْٓ مَعُ اَجْ ا بِهٖ وَ فَلَمَّا ذَهَبُوْ

FALAMMAA ZAHABOO BIHEE WA-AJMA'OO AN YAJ'ALOOHU FEE GHAYAABATI AL-JUBBI WA-

AWHAYNAA ILAYHI LATUNABBI'ANNAHUM BI-AMRIHIM HAAZAA WAHUM LAA YASH'UROON

So when they had gone off with him and agreed that they should put him down at the bottom of the pit,

and We revealed to him: You will most certainly inform them of this their affair while they do not perceive.

م یب ت  ر ق وسف کی طرف وحی کردی کہ عن م نے ی
یں اور ہ ال د ں ڈ ویں می دھے کن ں ان ی

 ہ ا کہ ان ی ہ طے کرل گئے اور ی و لے  وسفؑ ک ب وہ سب ی عد ج اس کے ب

وگا۔ ہ ہ ھی ن ب


ال  ی ں خ ی ہ بر کرو گے اور ان اخ ش سے ب و اس ساز ان ک
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وْنَ
آءً يَّبْكُ شَ اَبَاهُمْ عِ ا  وْٓ وَجَآءُ

WAJAA'OO ABAAHUM 'ISHAA'AN YABKOON

And they came to their father at nightfall, weeping.

ئے۔ ے آ پیٹ
 اپ کے پاس روتے  اور وہ لوگ رات کے وقت ب

يْنَ قِ دِ نَّا صٰ لَوْ كُ نَا وَ
مِنٍ لَّ اَنْتَ بِمُؤْ آ  مَ ئْبُ وَ ذِّ نَا فَاَكَلَهُ ال تَاعِ نْدَ مَ فَ عِ نَا يُوْسُ كْ تَبِقُ وَتَرَ اِنَّا ذَهَبْنَا نَسْ بَانَآ 

يٰٓاَ ا  قَالُوْ

QAALOO YAA ABAANAA INNAA ZAHABNAA NASTABIQU WATARAKNAA YOOSUFA

'INDA MATAA'INAA FA-AKALAHU AZ-ZI'BU WAMAA ANTA BIMU'MININ LANAA WALAW

KUNNAA SAADIQEEN

They said: O our father! surely we went off racing and left Yusuf by our goods, so the wolf devoured him,

and you will not believe us though we are truthful.

یں گے ہ کر ن ن ی ق ات کا ی ماری ب
پ ہ ا اور آ ں کھاگی ی ہ کر ان ا آ ی ھیڑ

ک ب و ای ا ت ی ھوڑ د
پنے سامان کے پاس چ وسفؑ کو ا گئے اور ی چلے  م دوڑ لگانے 

ا ہ اب لگے ب ے   کہن


وں۔ ہ ہ وں ن ے کی سچ ی  ے ہ ن کت
 م 
اہے ہ چ

3/4 Juz (Sipara)

وْنَ فُ ا تَصِ تَعَانُ عَلٰى مَ مِيْلٌ وَاللهُ الْمُسْ بْرٌ جَ  ا فَصَ رً اَمْ مْ  كُ اَنْفُسُ وَّلَتْ لَكُمْ  بٍ قَالَ بَلْ سَ ذِ مٍ كَ هٖ بِدَ وْا عَلٰى قَمِيْصِ وَجَآءُ

WAJAA'OO 'ALAA QAMEESIHEE BIDAMIN KAZIBIN QAALA BAL SAWWALAT LAKUM ANFUSUKUM

AMRAN FASABRUN JAMEELUN WALLAAHU AL-MUSTA'AANU 'ALAA MAA TASIFOON

And they brought his shirt with false blood upon it. He said: Nay, your souls have made the matter light for

you, but patience is good and Allah is He Whose help is sought for against what you describe.

ل کا ہے اور می
ج



ہ صبر  ا میرا راست ذ ھی ہے لہ
گڑ
ارے دل نے  مہ ات صرف ت ہ ب ا کہ ی وبؑ نے کہ عق ئے۔ ی ون لگاکر لے آ ا خ ھوٹ

ر ج وسف کے کرتے پ اور ی

ں میرا مددگارہے۔ لہ می اب ان کے مق ی ارے ب مہ اللہ ت
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مَلُوْنَ مٌۢ بِمَا يَعْ ةً وَّاللهُ عَلِيْ اعَ هُ بِضَ وْ رُّ اَسَ ا غُلٰمٌ وَ ذَ ى هٰ رٰ لْوَهٗ قَالَ يٰبُشْ ا وَارِدَهُمْ فَاَدْلٰى دَ لُوْ سَ رْ
ةٌ فَاَ يَّارَ تْ سَ وَجَآءَ

WAJAA'AT SAYYAARATUN FA-ARSALOO WAARIDAHUM FA-ADLAA DALWAHOO QAALA YAA BUSHRAA

HAAZAA GHULAAMUN WA-ASARROOHU BIDAA'ATAN WALLAAHU 'ALEEMUN BIMAA YA'MALOON

And there came travellers and they sent their water-drawer and he let down his bucket. He said: O good

news! this is a youth; and they concealed him as an article of merchandise, and Allah knew what they did.

ا الی ھپ ھ کر چ سمج


ہ  متی سرمای ی
 ق

ک  ہ ہے اور اسے ای چ و ب ہ ت واز دی ارے واہ ی و آ الا ت ں ڈ ویں می ول کن ا ڈ ن نے اپ

لنے والے  کا نی ن ا س کے پ ا ج ی لہ آ اف ک ق ہاں ای اور و

بر ہے۔ اخ وب ب اور اللہ ان کے اعمال سے خ

يْنَ اهِدِ ا فِيْهِ مِنَ الزَّ ةٍ وَّكَانُوْ وْدَ عْدُ اهِمَ مَ رَ هُ بِثَمَنٍۢ بَخْسٍ دَ وْ رَ وَشَ

WASHARAWHU BITHAMANIN BAKHSIN DARAAHIMA MA'DOODATIN WAKAANOO FEEHI MINA

AZ-ZAAHIDEEN

And they sold him for a small price, a few pieces of silver, and they showed no desire for him.

ی۔ ھے ہ ت ار  ز ی و ان سے ب م کے عوض اور وہ لوگ ت
د درہ ن الا چ چ ڈ ی

 ب


ر  مت پ ی

 و معمولی ق وسف ک اور ان لوگوں نے ی

فَ فِي نَّا لِيُوْسُ
كَّ لِكَ مَ ذٰ ا وَّكَ لَدً هٗ وَ ذَ اَوْ نَتَّخِ اَنْ يَّنْفَعَنَآ  سٰٓى  هُ عَ ثْوٰ رِمِيْ مَ كْ اَ هٖٓ  تِ اَ  رَ مْ رَ لِا مِّصْ هُ مِن  تَرٰ  وَقَالَ الَّذِي اشْ

لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  رِهٖ وَ اَمْ لٰٓى  لْاَحَادِيْثِ وَاللهُ غَالِبٌ عَ يْلِ ا لِّمَهٗ مِنْ تَاْوِ لِنُعَ لْاَرْضِ وَ ا

WAQAALA ALLAZEE ISHTARAAHU MIN MISRA LIMRA'ATIHEE AKRIMEE MATHWAAHU 'ASAA AN

YANFA'ANAA AW NATTAKHIZAHOO WALADAN WAKAZAALIKA MAKKANNAA LIYOOSUFA FEE AL-

ARDI WALINU'ALLIMAHOO MIN TA'WEELI AL-AHAADEETHI WALLAAHU GHAALIBUN 'ALAA

AMRIHEE WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI LAA YA'LAMOON

And the Egyptian who bought him said to his wife: Give him an honorable abode, maybe he will be useful

to us, or we may adopt him as a son. And thus did We establish Yusuf in the land and that We might teach

him the interpretation of sayings; and Allah is the master of His affair, but most people do not know.

م اسے
ا ہ ائے ی چ ن

ہ دہ پ ائ ئی ف ں کو می
ہ

ہ  د ی ای ھ رکھو ش ت و احترام کے سات ے عزّ

ہ اس اک وی سے کہ ی نی ب ھا اس نے اپ دا ت ری ں خ ی ہ ص نے ان خ ش


س  اور مصر کے ج

ے کھن

ہ ر لب ر غ پنے کام پ ں اور اللہ ا ی یر کا علم سکھائ عب وں کی ت واب ں خ ی ہ اکہ اس طرح ان ا اور ت ی دار د ت ں اق ی

ن م می و ز وسف ک م نے ی
ں اور اس طرح ہ الی ن د ب ن فرز

ا  ن اپ

ں ہے۔ ی ہ ات ہے کہ اکثر لوگوں کو اس کا علم ن ہ اور ب والا ہے ی
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يْنَ نِ سِ زِي الْمُحْ لِكَ نَجْ ذٰ مًا وَّعِلْمًا وَّكَ كْ تَيْنٰهُ حُ  اٰ
هٗٓ دَّ اَشُ لَمَّا بَلَغَ  وَ

WALAMMAA BALAGHA ASHUDDAHOO AATAYNAAHU HUKMAN WA'ILMAN WAKAZAALIKA NAJZEE

AL-MUHSINEEN

And when he had attained his maturity, We gave him wisdom and knowledge: and thus do We reward those

who do good.

ہیں۔ ا کرتے  ی ا د ز ک عمل کرنے والوں کو ج ی م اسی طرح ن
ا کہ ہ ی ں حکم اور علم عطا کرد ی ہ م نے ان

و ہ ے ت    چ ہن
پ


و  نی کی عمر ک وا نی ج وسف اپ ب ی اور ج

نَّهٗ اِ ثْوَايَ  نَ مَ اَحْسَ بِّيْٓ   هٗ رَ
نَّ اِ عَاذَ اللهِ  لْاَبْوَابَ وَقَالَتْ هَيْتَ لَكَ قَالَ مَ هٖ وَغَلَّقَتِ ا ا عَن نَّفْسِ فِيْ بَيْتِهَ تِيْ هُوَ  تْهُ الَّ اوَدَ وَرَ

لِمُوْنَ لَا يُفْلِحُ الظّٰ

WARAAWADAT-HU ALLATEE HUWA FEE BAYTIHAA 'AN NAFSIHEE WAGHALLAQATI AL-ABWAABA

WAQAALAT HAYTA LAKA QAALA MA'AAZA ALLAAHI INNAHOO RABBEE AHSANA MATHWAAYA

INNAHOO LAA YUFLIHU AZ-ZAALIMOON

And she in whose house he was sought to make himself yield (to her), and she made fast the doors and said:

Come forward. He said: I seek Allah’s refuge, surely my Lord made good my abode: Surely the unjust do

not prosper.

ا کہ معاذ اللہ وہ میرا مالک وسف نے کہ ؤ ی ے لگی لو آ  کہن
 یئے اور  د کرد ن ے ب ھے اور درواز ت ے  ہت وسفؑ ر ں ی س کے گھر می ا ج بّت کی مح


ارِ  ہ
ظ
اور اس نے ان سے ا

وتے۔ ں ہ ی ہ اب ن ھی کامی کب


لم کرنے والے 
ظ
ھی طرح رکھا ہے اور  چ


ے ا مجھ


ہے اس نے 

يْنَ  لَصِ بَادِنَا الْمُخْ نَّهٗ مِنْ عِ اِ آءَ  شَ ءَ وَالْفَحْ وْٓ نْهُ السُّ رِفَ عَ لِكَ لِنَصْ ذٰ بِّهٖ كَ هَانَ رَ اٰ بُرْ اَن رَّ ا لَوْلَآ  لَقَدْ هَمَّتْ بِهٖ وَهَمَّ بِهَ وَ

WALAQAD HAMMAT BIHEE WAHAMMA BIHAA LAWLAA AN RA'AA BURHAANA RABBIHEE

KAZAALIKA LINASRIFA 'ANHU AS-SOO'A WAL-FAHSHAA'A INNAHOO MIN 'IBAADINAA

AL-MUKHLASEEN

And certainly she made for him, and he would have made for her, were it not that he had seen the manifest

evidence of his Lord; thus (it was) that We might turn away from him evil and indecency, surely he was one

of Our sincere servants.

ا کہ ان سے ام کی ظ ت م نے اس طرح کا ان
و ہ ہ ت ے ی لیت

 کھ  ی ہ د ل ن ی پنے رب کی دل ے اگر ا  ھت ٹ

ی
 ب


ھی ارادہ کر ب


ااور وہ  ئی کا ارادہ کی را ااس عورت نے ان سے ب نً ی ق ی

اور 

۔ ھے ت ں سے  دوں می ن ص ب
ل مخ


مارے  یں کہ وہ ہ دکاری کا رخ موڑ د ئی اور ب را ب
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اَنْ ا اِلَّآ  ءً وْٓ ادَ بِاَهْلِكَ سُ اَرَ نْ  آءُ مَ زَ ا جَ ى الْبَابِ قَالَتْ مَ هَا لَدَ دَ يِّ اَلْفَيَا سَ  بُرٍ وَّ هٗ مِنْ دُ تْ قَمِيْصَ تَبَقَا الْبَابَ وَقَدَّ وَاسْ

اَلِيْمٌ ابٌ  اَوْ عَذَ نَ  جَ يُّسْ

WASTABAQAA AL-BAABA WAQADDAT QAMEESAHOO MIN DUBURIN WA-ALFAYAA SAYYIDAHAA

LADAA AL-BAABI QAALAT MAA JAZAA'U MAN ARAADA BI-AHLIKA SOO'AN ILLAA AN YUSJANA AW

'AZAABUN ALEEM

And they both hastened to the door, and she rent his shirt from behind and they met her husband at the

door. She said: What is the punishment of him who intends evil to your wife except imprisonment or a

painful chastisement?

ا۔ اس نے کھ لی ی ر د ی پ ہ ہ وں نے اس کے سردار کو درواز ا اور دون ی ھاڑ د ے سے پ  یچھ

پ

ا  کرت

ت کی اور اس نے ان کا  ق ے کی طرف سب وں نے درواز اور دون

اب اک عذ ر دردن پ
ا اس  ائے ی اج ی اد ن دی ب ی ے ق

ا ہے کہ اس ا اس کے علاوہ کی ئی کا ارادہ کرے اس کی سز را ھ ب اری عورت کے سات مہ و ت اد کی کہ ج فری گھبرا کر 

ائے۔ ا ج کی

يْنَ بِ قَتْ وَهُوَ مِنَ الْكٰذِ دَ هٗ قُدَّ مِنْ قُبُلٍ فَصَ ا اِنْ كَانَ قَمِيْصُ اَهْلِهَ مِّنْ  اهِدٌ  دَ شَ هِ يْ وَشَ نِيْ عَن نَّفْسِ تْ اوَدَ قَالَ هِيَ رَ

QAALA HIYA RAAWADATNEE 'AN NAFSEE WASHAHIDA SHAAHIDUN MIN AHLIHAA IN KAANA

QAMEESUHOO QUDDA MIN QUBULIN FASADAQAT WAHUWA MINA AL-KAAZIBEEN

He said: She sought to make me yield (to her); and a witness of her own family bore witness: If his shirt is

rent from front, she speaks the truth and he is one of the liars:

ھی دے دی کہ اگر ان کا دامن ب


ی  ک گواہ نے گواہ ں سے ای ر اس کے گھر والوں می ا ہے اور اس پ ی بّت ک مح


ار  ہ ھ سے اظ ود مج ا کہ اس نے خ وسفؑ نے کہ ی

ہیں۔ ں سے  وں می ھوٹ ہ ج ی ہے اور ی و وہ سچ ا ہے ت ھٹ پ
منے سے  سا

يْنَ قِ دِ بَتْ وَهُوَ مِنَ الصّٰ بُرٍ فَكَذَ هٗ قُدَّ مِنْ دُ وَاِنْ كَانَ قَمِيْصُ

WA-IN KAANA QAMEESUHOO QUDDA MIN DUBURIN FAKAZABAT WAHUWA MINA AS-SAADIQEEN

And if his shirt is rent from behind, she tells a lie and he is one of the truthful.

ہیں۔ ں سے  وں می ہ سچ ٹی ہے ی ھو و وہ ج ا ہے ت ھٹ پ
ے سے   یچھ


پ

ا  کرت

اور اگر ان کا 
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يْمٌ ظِ نَّ عَ كُ يْدَ نَّ اِنَّ كَ كُ يْدِ نَّهٗ مِنْ كَ اِ بُرٍ قَالَ  هٗ قُدَّ مِنْ دُ اٰ قَمِيْصَ فَلَمَّا رَ

FALAMMAA RA'AA QAMEESAHOO QUDDA MIN DUBURIN QAALA INNAHOO MIN KAYDIKUNNA INNA

KAYDAKUNNA 'AZEEM

So when he saw his shirt rent from behind, he said: Surely it is a guile of you women; surely your guile

is great:

ا ہے۔ وت
م ہ ی
ظ
ع


ت  ہ ارا مکر ب مہ وں کی مکاری ہے ت م عورت ہ ت ا کہ ی و اس نے کہ ا ہے ت ھٹ پ
ے سے   یچھ


پ

ا  کرت

کھاکہ ان کا  ی و د ھر ج پ

يْنَ ئِ طِ نْتِ مِنَ الْخٰ اِنَّكِ كُ نْۢبِكِ  رِيْ لِذَ تَغْفِ ا وَاسْ ذَ نْ هٰ رِضْ عَ اَعْ فُ  يُوْسُ

YOOSUFU A'RID 'AN HAAZAA WASTAGHFIREE LIZANBIKI INNAKI KUNTI MINA AL-KHAATI'EEN

O Yusuf! turn aside from this; and (O my wife)! ask forgiveness for your fault, surely you are one of the

wrong-doers.

ں ہے۔ طاکاروں می و خ ہ ت ار کر ک ف غ لئے است اہ کے  نے گن
پ و ا ا ت خ لی


م اس سے اعراض کرو اور ز وسف اب ت ی

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ هَا  ا لَنَرٰ
اِنَّ بًّا  ا حُ غَفَهَ هٖ قَدْ شَ ا عَن نَّفْسِ اوِدُ فَتٰهَ يْزِ تُرَ زِ اَتُ الْعَ  رَ يْنَةِ امْ وَةٌ فِي الْمَدِ وَقَالَ نِسْ

WAQAALA NISWATUN FEE AL-MADEENATI IMRA'ATU AL-'AZEEZI TURAAWIDU FATAAHAA 'AN

NAFSIHEE QAD SHAGHAFAHAA HUBBAN INNAA LANARAAHAA FEE DALAALIN MUBEEN

And women in the city said: The chief’s wife seeks her slave to yield himself (to her), surely he has affected

her deeply with (his) love; most surely we see her in manifest error.

م
ھا ہ ا ت ی اد ن وش ب بّت نے مدہ مح


ھی اور اسے اس کی  ت


ی  چ رہ ن

 ھی
ک

نی طرف  وان کو اپ پنے ج ز مصر کی عورت ا ی ا کہ عز ی روع کرد ا ش ن نے کہ

وں  ہر کی عورت  ھر ش اور پ

ں ہے۔ ی می ئی گمراہ و کھلی ہ

ی  الکل ہ ہ عورت ب ہیں کہ ی کھ رہے  ی ہ د ی

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-12-1015 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

نَّ جْ عَلَيْهِ رُ يْنًا وَّقَالَتِ اخْ كِّ نَّ سِ مِّنْهُ ةٍ  دَ  وَاحِ
تَتْ كُلَّ اٰ تَّكَئًا وَّ نَّ مُ تْ لَهُ تَدَ اَعْ نَّ وَ اِلَيْهِ لَتْ  سَ اَرْ رِهِنَّ  مِعَتْ بِمَكْ فَلَمَّا سَ

يْمٌ رِ لَكٌ كَ آ اِلَّا مَ ذَ ا اِنْ هٰ رً ا بَشَ ذَ ا هٰ لِلهِ مَ لْنَ حَاشَ  نَّ وَقُ يَهُ اَيْدِ عْنَ  نَهٗ وَقَطَّ بَرْ  كْ اَ اَيْنَهٗٓ   فَلَمَّا رَ

FALAMMAA SAMI'AT BIMAKRIHINNA ARSALAT ILAYHINNA WA-A'TADAT LAHUNNA MUTTAKA'AN

WA-AATAT KULLA WAAHIDATIN MINHUNNA SIKKEENAN WAQAALATI UKHRUJ 'ALAYHINNA

FALAMMAA RA'AYNAHOO AKBARNAHOO WAQATTA'NA AYDIYAHUNNA WAQULNA HAASHA

LILLAAHI MAA HAAZAA BASHARAN IN HAAZAA ILLAA MALAKUN KAREEM

So when she heard of their sly talk she sent for them and prepared for them a repast, and gave each of them

a knife, and said (to Yusuf): Come forth to them. So when they saw him, they deemed him great, and cut

their hands (in amazement), and said: Remote is Allah (from imperfection); this is not a mortal; this is but

a noble angel.

ک د لگادی اور سب کو ای مسن
ام کرکے  ظ ت کلف دعوت کا ان رت لئے پ ا اور ان کے  ج ھی ب


لا  و ب ا ت ن یر کا حال س ہ ش وں کی مکاری اور ت ا نے ان عورت خ لی


ب ز ھر ج پ

ھ کاٹ ہات پنے  ا اور ا ای ل پ ی
م ج


ن و  ا حسی ڑ و ب ھا ت
ک ی ی ان لوگوں نے د ے ہ یس

ھر ج اؤ پ کل ج منے سے ن م ان کے سا ا کہ ت وسفؑ سے کہ ھری دے دی اور ی ک چ ای

ہ ہے۔ ت فرش محترم 
ئی  لکہ کو ں ہے ب ی ہ دمی ن و آ ہ ت اء اللہ ی ا کہ ماش الے اور کہ ڈ

نًا وْ
لَيَكُ نَنَّ وَ جَ هٗ لَيُسْ رُ آ اٰمُ مْ يَفْعَلْ مَ

لَئِن لَّ مَ وَ تَعْصَ هٖ فَاسْ اوَدتُّهٗ عَن نَّفْسِ لَقَدْ رَ نِيْ فِيْهِ وَ يْ لُمْتُنَّ نَّ الَّذِ لِكُ قَالَتْ فَذٰ

يْنَ رِ غِ مِّنَ الصّٰ

QAALAT FAZAALIKUNNA ALLAZEE LUMTUNNANEE FEEHI WALAQAD RAAWADTTUHOO 'AN

NAFSIHEE FASTA'SAMA WALA'IN LAM YAF'AL MAA AAMURUHOO LAYUSJANANNA WALAYAKOONAN

MINA AS-SAAGHIREEN

She said: This is he with respect to whom you blamed me, and certainly I sought his yielding himself (to

me), but he abstained, and if he does not do what I bid him, he shall certainly be imprisoned, and he shall

certainly be of those who are in a state of ignominy.

ات ب میری ب ا اور ج کل گی چ کر ن ب


ہ  ھا کہ ی ہا ت ا ا چ ن چ ن
 کھی


ں نے اسے  م لوگوں نے میری ملامت کی ہے اور می ں ت س کے بارے می ی وہ ہے ج ہ ا کہ ی ا نے کہ خ لی


ز

وگا۔ ھی ہ ب


ل  لی ائے گا اور ذ ا ج ی د ک ی و اب ق نی ت ں ما ی ہ ن
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يْنَ لِ هِ مِّنَ الْجٰ ن  كُ اَ نَّ وَ اِلَيْهِ بُ  اَصْ هُنَّ  يْدَ نِّيْ كَ رِفْ عَ اِلَيْهِ وَاِلَّا تَصْ نِيْٓ  نَ وْ عُ مَّا يَدْ لَيَّ مِ اَحَبُّ اِ نُ  جْ بِّ السِّ قَالَ رَ

QAALA RABBI AS-SIJNU AHABBU ILAYYA MIMMAA YAD'OONANEE ILAYHI WA-ILLAA TASRIF 'ANNEE

KAYDAHUNNA ASBU ILAYHINNA WA-AKUN MINA AL-JAAHILEEN

He said: My Lord! the prison house is dearer to me than that to which they invite me; and if Thou turn not

away their device from me, I will yearn towards them and become (one) of the ignorant.

و ان کے مکر کو میری طرف سے موڑ ہیں اور اگر ت ی  ہ لوگ دعوت دے رہ س کی طرف ی وب ہے ج محب


ادہ  ی ے اس کام سے ز مجھ


د  ی ہ ق روردگار ی ا کہ پ وسفؑ نے کہ ی

ا ہے۔ وسکت ں ہ ہلوں می ا ھی ج ب


مار  وں اور میرا ش ا ہ وسکت ل ہ ں ان کی طرف مائ و می ہ دے گا ت ن

مِيْعُ الْعَلِيْمُ هٗ هُوَ السَّ
نَّ اِ هُنَّ  يْدَ نْهُ كَ رَفَ عَ بُّهٗ فَصَ ابَ لَهٗ رَ تَجَ فَاسْ

FASTAJAABA LAHOO RABBUHOO FASARAFA 'ANHU KAYDAHUNNA INNAHOO HUWA AS-SAMEE'U

AL-'ALEEM

Thereupon his Lord accepted his prayer and turned away their guile from him; surely He is the Hearing,

the Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور سب کا ج ن سن
ہ وہ سب کی  ا ک ی ھیر د وں کے مکر کو پ ول کرلی اور ان عورت ب ات ق نے ان کی ب

روردگار  و ان کے پ ت

يْنٍ  نُنَّهٗ حَتّٰى حِ جُ لْاٰيٰتِ لَيَسْ ا ا اَوُ  ا رَ نْۢ بَعْدِ مَ مِّ م  ا لَهُ ثُمَّ بَدَ

THUMMA BADAA LAHUM MIN BA'DI MAA RA'AWU AL-AAYAATI LAYASJUNUNNAHOO HATTAA HEEN

Then it occurred to them after they had seen the signs that they should imprison him till a time.

یں۔ ا د ن دی ب ی وسفؑ کو ق لئے ی ت کے  ھ مدّ کچ
ہ  ا ک گی ال آ ی ہ خ ھی ی ب


عد  ے کے ب  کھن


ی

اں د ی ان ش مام ن و ت وگوں ک عد ان ل اس کے ب
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ا تَاْكُلُ بْزً يْ خُ اْسِ  فَوْقَ رَ
مِلُ اَحْ نِيْٓ   اَرٰ نِّيْٓ 

رُ اِ لْاٰخَ ا وَقَالَ ا مْرً رُ خَ صِ اَعْ نِيْٓ   اَرٰ نِّيْٓ 
هُمَآ اِ اَحَدُ يٰنِ قَالَ  نَ فَتَ جْ عَهُ السِّ لَ مَ وَدَخَ

يْنَ نِ سِ كَ مِنَ الْمُحْ ا نَرٰ
نَّ اِ هٖٓ  يْلِ وِ

يْرُ مِنْهُ نَبِّئْنَا بِتَاْ  الطَّ

WADAKHALA MA'AHU AS-SIJNA FATAYAANI QAALA AHADUHUMAA INNEE ARAANEE A'SIRU

KHAMRAN WAQAALA AL-AAKHARU INNEE ARAANEE AHMILU FAWQA RA'SEE KHUBZAN TA'KULU

AT-TAYRU MINHU NABBI'NAA BITA'WEELIHEE INNAA NARAAKA MINA AL-MUHSINEEN

And two youths entered the prison with him. One of them said: I saw myself pressing wine. And the other

said: I saw myself carrying bread on my head, of which birds ate. Inform us of its interpretation; surely we

see you to be of the doers of good.

ں ا می کھا ہے اور دوسرے نے کہ ی تے د وڑ چ ن
راب  پنے کو ش ں ا واب می ں نے خ ا کہ می ک نے کہ وئے ای ل ہ وان اور داخ ھ دو ج ں ان کے سات ہ می ان د خ ی اور ق

ک کردار معلوم ی م ن ت
ں  ر می

ظ ماری ن اؤ کہ ہ ت و ب یل ت
او کی ت

را اس  ہیں۔ ذ ں سے کھارہے  دے اس می رن پ
وں اور  اں لادے ہ ی ر روٹ پنے سر پ ں ا کھا ہے کہ می ی نے د

و۔ وتے ہ ہ

ةَ قَوْمٍ لَّا
تُ مِلَّ كْ نِّيْ تَرَ

بِّيْٓ اِ  نِيْ رَ مَ
مَّا عَلَّ مَا مِ لِكُ مَا ذٰ

اَنْ يَّاْتِيَكُ يْلِهٖ قَبْلَ  وِ
مَا بِتَاْ

هٖٓ اِلَّا نَبَّاْتُكُ قٰنِ زَ عَامٌ تُرْ مَا طَ
قَالَ لَا يَاْتِيْكُ

وْنَ رُ فِ ةِ هُمْ كٰ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَهُمْ بِا يُؤْ

QAALA LAA YA'TEEKUMAA TA'AAMUN TURZAQAANIHEE ILLAA NABBA'TUKUMAA BITA'WEELIHEE

QABLA AN YA'TIYAKUMAA ZAALIKUMAA MIMMAA 'ALLAMANEE RABBEE INNEE TARAKTU

MILLATA QAWMIN LAA YU'MINOONA BILLAAHI WAHUM BIL-AAKHIRATI HUM KAAFIROON

He said: There shall not come to you the food with which you are fed, but I will inform you both of its

interpretation before it comes to you; this is of what my Lord has taught me; surely I have forsaken the

religion of a people who do not believe in Allah, and they are deniers of the hereafter:

وم ں نے اس ق ئی ہے اور می ا ت نے ب
روردگار  ے میرے پ مجھ


یر  عب ہ ت ادوں گا۔ ی ت یر ب عب ت

ں  ی مہ ت
ں  ائے گا اور می نے پ ہ آ ا ہے وہ ن ات ا ج ی م کو د ا ت کھان

و  ا کہ ج وسفؑ نے کہ ی

کار کرنے والی ہے۔ ھی ان ب


رت کا  خ زِ آ ں ہے اور وہ رو ی ہ ر ن مان اللہ پ س کا ای ا ہے ج ی ھوڑ د
و چ ستے ک کے را
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لِ اللهِ عَلَيْنَا وَعَلَى لِكَ مِنْ فَضْ ءٍ ذٰ يْ رِكَ بِاللهِ مِنْ شَ اَن نُّشْ ا كَانَ لَنَآ  قُوْبَ مَ يَعْ قَ وَ حٰ هِيْمَ وَاِسْ اِبْرٰ  
بَآئِيْٓ ةَ اٰ

لَّ تَّبَعْتُ مِ وَا

وْنَ رُ كُ ثَرَ النَّاسِ لَا يَشْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  النَّاسِ وَ

WATTABA'TU MILLATA AABAA'EE IBRAAHEEMA WA-ISHAAQA WAYA'QOOBA MAA KAANA LANAA AN

NUSHRIKA BILLAAHI MIN SHAY'IN ZAALIKA MIN FADLI ALLAAHI 'ALAYNAA WA'ALAA AN-NAASI

WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI LAA YASHKUROON

And I follow the religion of my fathers, Ibrahim and Ishaq and Yaqoub; it beseems us not that we should

associate aught with Allah; this is by Allah’s grace upon us and on mankind, but most people do not

give thanks:

و ہ ت ں۔ ی اؤ ن ک ب ی ر دا کا ش ھی خ ب


ز کو  ی ں کسی چ ں ہے کہ می ی ہ ممکن ن


لئے  وں۔ میرے  یرو ہ ے کا پ یق وبؑ کے طر عق سحاقؑ اور ی ، إ مؑ ی
 ہ

را اپ دادا اب پنے ب ں ا می

تی ہے۔ ں کر ی ہ دا ن کرِ خ یت ش  وں کی اکثر سان کن ان ل و کرم ہے لی ض دا کا ف ر خ وں پ سان مام ان ر اور ت میرے اوپ

ارُ دُ الْقَهَّ اَمِ اللهُ الْوَاحِ يْرٌ   رِّقُوْنَ خَ  تَفَ بَابٌ مُّ رْ
نِ ئَاَ جْ بَيِ السِّ  احِ يٰصَ

YAA SAAHIBAYI AS-SIJNI A'ARBAABUN MUTAFARRIQOONA KHAYRUN AMI ALLAAHU AL-WAAHIDU

AL-QAHHAAR

O my two mates of the prison! are sundry lords better or Allah the One, the Supreme?

ار۔ ہ دائے واحد و ق ک خ ا ای ہیں ی وتے  تر ہ ہ دا ب سم کے خ ق

رق  ف اؤ کہ مت ت و ب ہ ت را ی و! ذ ھی انے کے سات د خ ی میرے ق
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اَلَّا رَ  اَمَ لِلهِ  كْمُ اِلَّا  نٍ اِنِ الْحُ لْطٰ ا مِنْ سُ لَ اللهُ بِهَ اَنْزَ آ  م مَّ كُ بَآؤُ اٰ اَنْتُمْ وَ هَآ  مَّيْتُمُوْ مَآءً سَ اَسْ  
هٖٓ اِلَّآ نِ وْ وْنَ مِنْ دُ بُدُ ا تَعْ مَ

لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  مُ وَ يْنُ الْقَيِّ دِّ لِكَ ال اِيَّاهُ ذٰ ا اِلَّآ  وْٓ بُدُ تَعْ

MAA TA'BUDOONA MIN DOONIHEE ILLAA ASMAA'AN SAMMAYTUMOOHAA ANTUM WA-

AABAA'UKUM MAA ANZALA ALLAAHU BIHAA MIN SULTAANIN INI AL-HUKMU ILLAA LILLAAHI

AMARA ALLAA TA'BUDOO ILLAA IYYAAHU ZAALIKA AD-DEENU AL-QAYYIMU WALAAKINNA

AKTHARA AN-NAASI LAA YA'LAMOON

You do not serve besides Him but names which you have named, you and your fathers; Allah has not sent

down any authority for them; judgment is only Allah’s; He has commanded that you shall not serve aught

but Him; this is the right religion but most people do not know:

ئی ں کو داد نے۔ اللہ نے ان کے بارے می اء و اج ب ارے آ مہ ا ت ا ہے ی ی ود رکھ ل م نے خ ں ت ی ہ ن و ج ش کرتے ہ رست اموں کی پ ھوڑ کر صرف ان ن
دا کو چ م اس خ ت

حکم اور ت
س
م


ی  ہ ائے کہ ی ہ کی ج ادت ن ہ اس کے علاوہ کسی کی عب ا ہے ک ی م د
و ہے اور اسی نے حک دا ک ب کہ حکم کرنے کا حق صرف خ ں کی ہے ج ی ہ ل ن از ل ن ی

دل

ہیں۔ تے  ن ا ں ج ی ہ ات کو ن کن اکثر لوگ اس ب لی
ن ہے  ی دھا د سی

يْ رُ الَّذِ لْاَمْ يَ ا هٖ قُضِ اْسِ يْرُ مِن رَّ  لَبُ فَتَاْكُلُ الطَّ رُ فَيُصْ لْاٰخَ ا ا اَمَّ  ا وَّ مْرً بَّهٗ خَ قِيْ رَ مَا فَيَسْ كُ اَحَدُ آ  اَمَّ نِ  جْ بَيِ السِّ  احِ يٰصَ

يٰنِ تَفْتِ فِيْهِ تَسْ

YAA SAAHIBAYI AS-SIJNI AMMAA AHADUKUMAA FAYASQEE RABBAHOO KHAMRAN WA-AMMAA

AL-AAKHARU FAYUSLABU FATA'KULU AT-TAYRU MIN RA'SIHEE QUDIYA AL-AMRU ALLAZEE

FEEHI TASTAFTIYAAN

O my two mates of the prison! as for one of you, he shall give his lord to drink wine; and as for the other,

he shall be crucified, so that the birds shall eat from his head, the matter is decreed concerning which

you inquired.

ں ی وچ کر کھائ وچ ن دے اس کے سر سے ن رن پ
ائے گا اور  ا ج ی کاد ر لٹ لائے گا اور دوسرا سولی پ راب پ پنے مالک کو ش ک ا م سے ای و ت ھی انے کے سات د خ ی میرے ق

و۔ م سوال کررہے ہ ں ت س کے بارے می کا ہے ج وچ صلہ ہ ی ں ف ات کے بارے می ہ اس ب گے ی

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-12-1015 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ نِ عَ سِ نِ بِضْ جْ بِّهٖ فَلَبِثَ فِي السِّ رَ رَ
كْ نُ ذِ يْطٰ هُ الشَّ بِّكَ فَاَنْسٰ نْدَ رَ نِيْ عِ  رْ كُ مَا اذْ مِّنْهُ اَنَّهٗ نَاجٍ  نَّ  يْ ظَ وَقَالَ لِلَّذِ

WAQAALA LILLAZEE ZANNA ANNAHOO NAAJIN MINHUMAA UZKURNEE 'INDA RABBIKA FA-

ANSAAHU ASH-SHAYTAANU ZIKRA RABBIHEE FALABITHA FEE AS-SIJNI BID'A SINEEN

And he said to him whom he knew would be delivered of the two: Remember me with your lord; but the

Shaitan caused him to forget mentioning (it) to his lord, so he remained in the prison a few years.

کر طان نے اسے مالک سے ذ ی کن ش ا لی ن ی کرد
کر  ھی ذ ب


پنے مالک سے میرا  را ا ا کہ ذ انے والا ہے اس سے کہ ات پ ج ن

ھا کہ وہ  ال ت ی ں خ س کے بارے می ھر ج اور پ

ے رہے۔ ڑ ں پ ی می
انے ہ د خ ی ک ق د سال ت ن وسفؑ چ ا اور ی ی ھلا د کرنے کو ب

نِيْ اَفْتُوْ لَاُ  ا الْمَ يُّهَ
يٰٓاَ تٍ  رَ يٰبِسٰ رٍ وَّاُخَ ضْ نْۢبُلٰتٍ خُ  بْعَ سُ افٌ وَّسَ جَ بْعٌ عِ نَّ سَ مَانٍ يَّاْكُلُهُ تٍ سِ بْعَ بَقَرٰ ى سَ اَرٰ نِّيْٓ 

وَقَالَ الْمَلِكُ اِ

وْنَ بُرُ ئْيَا تَعْ نْتُمْ لِلرُّ ئْيَايَ اِنْ كُ فِيْ رُ

WAQAALA AL-MALIKU INNEE ARAA SAB'A BAQARAATIN SIMAANIN YA'KULUHUNNA SAB'UN

'IJAAFUN WASAB'A SUNBULAATIN KHUDRIN WA-UKHARA YAA BISAATIN YAA AYYUHAA AL-

MALA'U AFTOONEE FEE RU'YAAYA IN KUNTUM LIR-RU'YAA TA'BUROON

And the king said: Surely I see seven fat kine which seven lean ones devoured; and seven green ears and

(seven) others dry: O chiefs! explain to me my dream, if you can interpret the dream.

ی از ہری ت ہیں اور سات  ی  ارہ ں کھائے ج ی لی گائ ت ں سات پ ی ہ ن ہیں ج کھی  ی

ں د ی ٹی گائ ں سات مو واب می ں نے خ ا کہ می وں سے کہ اہ نے لوگ ادش ک دن ب ھر ای اور پ

و۔ و ت ا ہ ت ا آ ن ی یر د عب ت
واب کی  ں خ ی مہ ت

ں رائے دو اگر  واب کے بارے می م سب میرے خ ہیں ت کھی  ی

اں د الی ک ب ش ہیں اور سات خ کھی  ی


اں د ی ال ب

يْنَ لِمِ مِ بِعٰ لْاَحْلَا يْلِ ا نُ بِتَاْوِ ا نَحْ مَ مٍ وَ اَحْلَا غَاثُ  اَضْ ا  قَالُوْٓ

QAALOO ADGHAATHU AHLAAMIN WAMAA NAHNU BITA'WEELI AL-AHLAAMI BI'AALIMEEN

They said: Confused dreams, and we do not know the interpretation of dreams.

ہیں۔ ں  ی ہ بر ن اخ اویل سے ب کی ت
وں  واب یسے خ

 م ا
اں ہے اور ہ ش ی ر وابِ پ ک خ و ای ہ ت ا کہ ی ان لوگوں نے کہ
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لُوْنِ سِ رْ
يْلِهٖ فَاَ وِ

مْ بِتَاْ اُنَبِّئُكُ اَنَا۟  ةٍ  رَ بَعْدَ اُمَّ كَ مَا وَادَّ ا مِنْهُ يْ نَجَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEE NAJAA MINHUMAA WADDAKARA BA'DA UMMATIN ANAA UNABBI'UKUM

BITA'WEELIHEE FA-ARSILOON

And of the two (prisoners) he who had found deliverance and remembered after a long time said: I will

inform you of its interpretation, so let me go:

کن وں لی ا ہ کرت
بر  اخ یر سے ب عب ں اس کی ت ی مہ ت

ں  ا کہ می ا اس نے کہ ی اد آ ام ی غ ی وسفؑ کا پ عد ی ک مدت کے ب ے ای
ھا اور جس ا ت چ گی ب


و  ں سے ج وں می ی د ی وں ق ھر دون اور پ

و دو۔ ج ت ی
ھ ب



ے  مجھ


را  ذ

لِّيْٓ عَ
تٍ لَّ رَ يٰبِسٰ رٍ وَّاُخَ ضْ نْۢبُلٰتٍ خُ  بْعِ سُ افٌ وَّسَ جَ بْعٌ عِ نَّ سَ مَانٍ يَّاْكُلُهُ تٍ سِ بْعِ بَقَرٰ فِيْ سَ اَفْتِنَا  يْقُ  دِّ  صِّ ا ال اَيُّهَ فُ  يُوْسُ

لَمُوْنَ مْ يَعْ هُ
لَّ عُ اِلَى النَّاسِ لَعَ جِ اَرْ

YOOSUFU AYYUHAA AS-SIDDEEQU AFTINAA FEE SAB'I BAQARAATIN SIMAANIN YA'KULUHUNNA

SAB'UN 'IJAAFUN WASAB'I SUNBULAATIN KHUDRIN WA-UKHARA YAA BISAATIN LA'ALLEE ARJI'U

ILAA AN-NAASI LA'ALLAHUM YA'LAMOON

Yusuf! O truthful one! explain to us seven fat kine which seven lean ones devoured, and seven green ears

and (seven) others dry, that I may go back to the people so that they may know.

وں کے الی ک ب ش وں اور سات خ الی ہری ب ہیں اور سات  ی  ں کھارہ ی لی گائ ں سات دب ی ہ ن ں ج وں کے بارے می ٹی گای را ان سات مو ! ذ ق ی وسفؑ اے مرد صد ی

ائے۔ وج ھی علم ہ ب


ں  ی ہ د ان ای و ش ں ت اؤ بر واپس ج اخ ں لوگوں کے پاس ب د می ای اؤ ش ت و ب ئے ت
نی را ں اپ بارے می

كُلُوْنَ
مَّا تَاْ مِّ هٖٓ اِلَّا قَلِيْلًا  نْۢبُلِ  فِيْ سُ وْهُ  رُ مْ فَذَ

دتُّ اَبًا فَمَا حَصَ  يْنَ دَ نِ بْعَ سِ وْنَ سَ عُ رَ قَالَ تَزْ

QAALA TAZRA'OONA SAB'A SINEENA DA'ABAN FAMAA HASADTTUM FAZAROOHU FEE SUNBULIHEE

ILLAA QALEELAN MIMMAA TA'KULOON

He said: You shall sow for seven years continuously, then what you reap leave it in its ear except a little of

which you eat.

ارے مہ و ت دار کے کہ ج ی مق ھوڑ ت
ا علاوہ  ن ی کھ د

ت ر وں سمی الی و اسے ب دا ہ ی لہ پ و غ و ج راعت کرو گے ت مسلسل ز


ک  رس ت م لوگ سات ب ا کہ ت وسفؑ نے کہ ی

ئے۔ ں آ کھانے کے کام می
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نُوْنَ صِ مَّا تُحْ مِّ نَّ اِلَّا قَلِيْلًا  تُمْ لَهُ مْ ا قَدَّ لْنَ مَ ادٌ يَّاْكُ دَ بْعٌ شِ لِكَ سَ نْۢ بَعْدِ ذٰ تِيْ مِ
ثُمَّ يَاْ

THUMMA YA'TEE MIN BA'DI ZAALIKA SAB'UN SHIDAADUN YA'KULNA MAA QADDAMTUM

LAHUNNA ILLAA QALEELAN MIMMAA TUHSINOON

Then there shall come after that seven years of hardship which shall eat away all that you have beforehand

laid up in store for them, except a little of what you shall have preserved:

ا کر رکھا ہے۔ چ م نے ب و ت ے مال کے ج ھوڑ ت
ں گے علاوہ اس  ی ائ یرہ کو کھاج خ ارے سارے ذ مہ و ت ں گے ج ی ئ ت سال آ سخ

عد سات  اس کے ب

وْنَ رُ فِيْهِ يَعْصِ لِكَ عَامٌ فِيْهِ يُغَاثُ النَّاسُ وَ نْۢ بَعْدِ ذٰ تِيْ مِ
ثُمَّ يَاْ

THUMMA YA'TEE MIN BA'DI ZAALIKA 'AAMUN FEEHI YUGHAATHU AN-NAASU WAFEEHI YA'SIROON

Then there will come after that a year in which people shall have rain and in which they shall

press (grapes).

یں گے۔ وڑ چ ن
گور وب ان وگی اور لوگ خ ارش ہ اد رسی اور ب فری ں لوگوں کی  س می ئے گاج ک سال آ عد ای اس کے ب

بِّيْ  نَّ اِنَّ رَ يَهُ اَيْدِ عْنَ  تِيْ قَطَّ ةِ الّٰ وَ ا بَالُ النِّسْ ئَلْهُ مَ بِّكَ فَاسْ عْ اِلٰى رَ جِ لُ قَالَ ارْ وْ سُ هُ الرَّ نِيْ بِهٖ فَلَمَّا جَآءَ وَقَالَ الْمَلِكُ ائْتُوْ

هِنَّ عَلِيْمٌ يْدِ بِكَ

WAQAALA AL-MALIKU U'TOONEE BIHEE FALAMMAA JAA'AHU AR-RASOOLU QAALA IRJI' ILAA

RABBIKA FAS'ALHU MAA BAALU AN-NISWATI ALLAATEE QATTA'NA AYDIYAHUNNA INNA RABBEE

BIKAYDIHINNA 'ALEEM

And the king said: Bring him to me. So when the messenger came to him, he said: Go back to your lord and

ask him, what is the case of the women who cut their hands; surely my Lord knows their guile.

وں کے ھو کہ ان عورت وچ اؤ اور پ لٹ کر ج پنے مالک کے پاس پ ا کہ ا وسفؑ نے کہ و ی ا ت ی دہ آ ن مائ ن
ب  ؤ پس ج و لے آ اں ت ہ را اسے ی ا کہ ذ ہ سن کر کہ اہ نے ی ادش و ب ت

بر ہے۔ اخ وب ب روردگار ان کے مکر سے خ ہ میرا پ ھے ک ت الے  ھ کاٹ ڈ ہات پنے  وں نے ا ہ ن ال ہے ج ی ا خ ی ں ک بارے می
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يْزِ الْئٰنَ زِ اَتُ الْعَ  رَ ءٍ قَالَتِ امْ وْٓ ا عَلِمْنَا عَلَيْهِ مِنْ سُ لِلهِ مَ لْنَ حَاشَ  هٖ قُ فَ عَن نَّفْسِ نَّ يُوْسُ
اوَدتُّ اِذْ رَ بُكُنَّ  طْ ا خَ قَالَ مَ

يْنَ قِ دِ نَّهٗ لَمِنَ الصّٰ اِ  هٖ وَ تُّهٗ عَن نَّفْسِ اوَدْ اَنَا۟ رَ  
قُّ حَصَ الْحَ حَصْ

QAALA MAA KHATBUKUNNA IZ RAAWADTTUNNA YOOSUFA 'AN NAFSIHEE QULNA HAASHA

LILLAAHI MAA 'ALIMNAA 'ALAYHI MIN SOO'IN QAALATI IMRA'ATU AL-'AZEEZI AL-AANA HASHASA

AL-HAQQU ANAA RAAWADTTUHOO 'AN NAFSIHEE WA-INNAHOO LAMINA AS-SAADIQEEN

He said: How was your affair when you sought Yusuf to yield himself (to you)? They said: Remote is Allah

(from imperfection), we knew of no evil on his part. The chief’s wife said: Now has the truth become

established: I sought him to yield himself (to me), and he is most surely of the truthful ones.

گز
ہر م نے 

اء اللہ ہ ا کہ ماش ھا ان لوگوں نے کہ ا ت علق کی ار ت ہ وسف سے اظ م نے ی ب ت ھا ج ا معاملہ ت ی ارا ک مہ ر ت خ ا کہ آ ی افت ک ی ے در
وں س اہ نے ان عورت ادش ب

ھی ت


ش کی  ل کرنے کی کوش نی طرف مائ ں اپ ی ہ ود ان ں نے خ ا ہے کہ می ی وگ ح ہ ض

الکل وا ا کہ اب حق ب وی نے کہ ی ز مصر کی ب ی و عز ی۔ ت

کھ ی

ں د ی ہ ئی ن را ئی ب ں کو ان می

ہیں۔ ں سے  ن می ی اور وہ صادق

يْنَ آئِنِ يْدَ الْخَ يْ كَ دِ اَنَّ اللهَ لَا يَهْ نْهُ بِالْغَيْبِ وَ اَخُ نِّيْ لَمْ 
اَ لَمَ  لِكَ لِيَعْ ذٰ

ZAALIKA LIYA'LAMA ANNEE LAM AKHUNHU BIL-GHAYBI WA-ANNA ALLAAHA LAA YAHDEE KAYDA

AL-KHAA'INEEN

This is that he might know that I have not been unfaithful to him in secret and that Allah does not guide

the device of the unfaithful.

نت ا ی دا خ ں کی ہے اور خ ی ہ نت ن ا ی ئی خ ں کو ودگی می ں نے اس کی عدم موج ائے کہ می وج ہ معلوم ہ اہ کو ی ادش لئے ہے کہ ب ات اس  ہ ساری ب ا کہ ی وسفؑ نے کہ ی

ا۔ ت ی نے د
و ں ہ ی ہ اب ن ی کاروں کے مکر کو کام

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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